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コネクタ
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Carrera Race Appおよび、 
Carrera AppConnectの使用

ご注意：
APP CONNECTはオプションに含まれています。詳細について
は、パートAのパッケージ内容を参照してください
APP CONNECTは、単品でも注文番号20030369でお買い求め
いただけます
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1  �Carrera Race Appをお使いのモバイル端末器にイン
ストールします。

2  �Bluetoothアダプターをシンボルマークで表示され
たPCの専用ジャックに差し込みます。

3  �お使いの端末器でBluetoothが機能するかを確認し
ます。 接続が完了するまでCarrera AppConnect 
は、点滅を続けます。

4  �Carrera Race Appをスタートさせます。
5  �青のダイオードが点灯し続けると、接続された状態

です

レシーバーの接続

レシーバーをコントロールユニットのタワー1とタワー2と表示
されている2つのソケットに接続します。6台のWIRELESS+ ハ
ンドコントローラーを使用するには、2.4GHzのレシーバーが1
機だけ必要です。

 図解
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充電ステーションの接続

充電ステーションはコントロールユニットの後側に接続しま
す。充電ステーションをレーンの別の位置に設置したい場合
は、アダプターユニット30360をご使用ください。

コントロールユニ
ットの後面

ハンドコントローラーの充電

はじめて使用する前には、WIRELESS+ ハンドコントローラー
を満充電してください。充電にはハンドコントローラーをチャ
ージャにセットしてからレーンのスイッチを入れます。充電中
はハンドコントローラーのLED 1  が点滅します。充電が終了
するとLED 1  は点灯を続けます。リチウムポリマー電池を使
用すれば、ハンドコントローラーの再充電が常時可能です。
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ハンドコントローラーで車両を操作するためには、一度レシー
バー側に“登録”をする必要があります。
そのためには、まずレーンのスイッチを入れます。

1    
にあるレシーバーのデジタル表示部 1  が点滅し、ペアリング
の待機状態であることを確認します。

2       
のように、数字の1 1  がデジタル表示部に示されるまでSETボ
タン 2  を1回押します。ここで表示された数字が、後に各車
両に該当する番号になります。続けてボタンを押すことで、次
のペアリング先を設定できます。

最後にハンドコントローラー上部にあるペアリング設定ボタン 
3  を押して決定します。ハンドコントローラーのLEDが点滅

し、レシーバーのデジタル表示のセグメントが点滅すると送受
信が成立していることがわかります。そうしてペアリングが完
了すると、ハンドコントローラーを使うことができます。

3   
のように、2台目のハンドコントローラーのペアリングを同様
に行います。数字の2がデジタル表示部に示されるまでSETボ
タン 2  を2回押します 1 。最後に2台目のハンドコントロー
ラーにあるペアリング設定ボタン 3  を押して決定します。 

4  
のように、ハンドコントローラーに設定したペアリング先を表
示させるためには、ハンドコントローラー上部にあるペアリン
グ設定ボタン 2  を1回押します。設定されたペアリング先の
LED 1  が、それに反応して点滅します。 

ハンドコントローラーを作動しない場合は、約20秒後に自動
的に省電力モードに切り替わります。トリガーやレーンチェン
ジボタンを操作すれば、ハンドコントローラーが復帰します。

操作要素
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コネクタ（左から右へ):
1 	ラップカウンター20030342用コネクタ
2 	PCユニット、またはラップカウンター20030355用コネクタ

	 または App Connect 20030369
3 	ハンドコントローラー、ハンドコントローラー拡充ボック	

	 ス、またはWIRELESS+レシーバーのための接続ソケット1
4 	WIRELESS-Tower 20010108のための接続ソケット2
5 	ハンドコントローラーのための接続ソケット3
6 	ハンドコントローラーのための接続ソケット4
7 	DIGITAL 124 / DIGITAL 132パワーパックのための コネクタ

接続ソケット1- 4に関する一般的注意事項：
WIRELESS+ レシーバーを1機で使用する場合は接続ソケット1
に接続します。他にもWIRELESS-Tower 20010108を接続ソ
ケット2とつなぐ方法もあります。WIRELESS+ レシーバーだ
けを使用する場合は、接続ソケット2にはつながないでくださ
い。

接続ソケット3と4にはその場合、追加的にケーブル接続された
ハンドコントローラーを適用できます。するとこれらがアドレ
ス5と6を使用することに注意してください。

ハンドコントローラー拡充ボックス20030348の適用の際に
は、これを接続ソケット1につないでください。車アドレスの
配分は次のように行います：
•	 ｺﾝﾄﾛｰﾗｰ追加ｺﾈｸﾀ＝アドレス1、3と4
•	 接続ソケット2＝アドレス2
•	 接続ソケット3＝アドレス5
•	 接続ソケット4＝アドレス6

注意：
WIRELESSとｺﾝﾄﾛｰﾗｰ追加ｺﾈｸﾀをコンビネーションすることはで
きません！
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1 		 切替スイッチ
2 	 給油機能のためのスイッチ
3 	 レ ー ス ス タ ー ト の た め の ス タ ー ト ボ タ ン ／ プ ロ グ 

	 ラミングのための確認ボタン
4 	 ペースカー用ボタン／プログラミング中断
5 	 基本速度の設定のためのボタン
6 	 制動反応の設定のためのボタン
7 	 燃料レベルの設定のためのボタン
8 	 車のためのプログラミングボタン

操作のための一般的注意事項
ボタンのいくつかは何回も割り当て可能です。いくつかの機能
の設定はボタンを組み合わせて行われます。全てのプログラミ
ング過程は第4ボタン「ESC/PACECAR」によって中断できま
す。さらに詳しい情報については以下をご覧ください。

相当するハンドコントローラー上へ
の車のコーディング／

プログラミング
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コーディングする車をレーンにのせてコントロールユニットを
スイッチオンにします。
「CODE」ボタン 8 ,を1回押します(図 1 )；第1LEDが点灯し
始めます(図 2 )。続いて相当するハンドコントローラーのレー
ンチェンジボタンを1回押します(図 3 )。
ライトの付いた車ではライトが点滅し始め、コントロールユニ
ットではLED2-4が次々に明るくなります。コーディングが完
了すると真ん中のLEDが恒常的に点灯し(図 4 )、車がハンドコ
ントローラーに割り当てられました。
注意：この種のコーディングではコーディングする車以外はレ
ーンにのせないこと。

走行準備

1 2

カレラのCarrera DIGITAL 132スロットカーはカレラの1/24ス
ケールのレールシステム用に最適です。

1  + 2  ブラシの最適位置
良好で持続性のある走行を実現するために、ブラシの先端は扇
状に少し広げて 1 ）、図 2 に示すとおり、トラックの方向に
曲げます。ブラシの先端はトラックと接触するようにし、磨耗
した部分は必要に応じてカットしてください。トラックおよび
ブラシはホコリがかからないよう、また磨耗部がないかどうか
時々点検してください。

スポイラや装着ミラーなど、スロットカーの小部品は、実物の
完全縮小版であるため、走行中に外れたり、壊れたりする恐れ
があります。走行させる前に取り外しておけば、こうしたトラ
ブルを回避することができます。

レーンチェンジ機能
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1  マシンのガイドキールはレール溝に装着され、ダブルブラ
シは導電レールと接触するようにしてください。マシンを接続
セクションに置いてください。
2  レーンチェンジを行なう際、マシンがレーンチャンジを通過

した時点まで、コントローラーのボタンを押し続けてください。

照明オン･オフ

3 sec.
STOP

スピードコントローラーに設定したスロットカーは、トラック
上で少なくても３秒間停止させてから、車線変更ボタンを押す
ことにより照明をオン･オフに設定できます。

注意：
ライト付マシンモデルにのみ適用

オートノーマスカーのコーディン
グ／プログラミング
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コントロールユニットをスイッチオンにしてコーディングする
車をレーンにのせ、「CODE」ボタン 8 を2回押します(図 1 )
。コントロールユニットの最初の2つのLEDが点灯します(図 2
)。次にハンドコントローラーのレーンチェンジボタンを押し
ま す ( 図 3 ) 。 
LED3-5が次々に点灯します。真ん中のLEDが点灯するまで待
ちます(図 4 )。ハンドコントローラーのタペットを操作し、車
を希望の速度に上げます。速度が達成できたらもう１回レーン
チェンジボタンを押してください(図 5 )。 
オートノーマスカーのコーディングはこれで完了しました。
注意：この種のコーディングの際は常に、コーディングする車
以外はレーン上に置かないでください。オートノーマスカーの
プログラミングは、車がコーディングし直されるまで保たれま
す。オートノーマスカーは、ポジションタワーとの組み合わせ
において常にアドレス7で表示されます。

ペースカーのコーディング／
プログラミング 

Pit Lane 20030356
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(ピットストップレーン#20030356との組合せにおいてのみ)
コ ン ト ロ ー ル ユ ニ ッ ト を ス イ ッ チ オ ン に し て コ
ー デ ィ ン グ す る 車 を レ ー ン に の せ 、 「 C O D E 」 ボ
タ ン 8 を 3 回 押 し ま す ( 図 1 ) 。 コ ン ト ロ ー ル ユ
ニ ッ ト の 最 初 の 3 つ の L E D が 点 灯 し ま す ( 図 2 ) 。 
次にハンドコントローラーのレーンチェンジボタンを押します
(図 3 )；LED2-5が次々に点灯します。真ん中のLEDが点灯す
るまで待ちます(図 4 )。ハンドコントローラーのタペットを操
作し、車を希望の速度に上げます。速度が達成できたらもう1
回レーンチェンジボタンを押してください(図 5 )。ペースカー
のコーディングはこれで完了し、車はピットストップレーン内
に入ります。 
注意：この種のコーディングの際は常に、コーディングする車
以外はレーン上に置かないでください。ペースカーのプログラ
ミングは、車がコーディングし直されるまで保たれます。ペー
スカーはポジションタワーとの組み合わせにおいて常にアドレ
ス8で表示されます。

拡充されたペースカー機能
ペースカーのコーディングが完了すると、ペースカーは最初の
ラップ内に自動的にピットレーンに入ります。ペースカーをス
タートするためには「PACE CAR」ボタン 4 を1回押します。コ
ントロールユニットのLED2と3が点灯して、ペースカーがピッ
トレーンから出ます。ペースカーはこれで、「PACE CAR」ボタ
ンがあらためて押されるまで走り続けます。その際にはLED2が
消えて、車は現ラップ内に自動的にピットレーンに入ります。

, オートノーマスカーとペースカーの
ためのポジション表示
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(ポジションタワー#20030357との組合せにおいてのみ）
オートノーマスカー(アドレス7)とペースカー(アドレス8)のポ
ジションはポジションタワーに表示できます。この機能はコン
トロールユニットで起動できます。コントロールユニットをス
イッチオフにして「BRAKE」ボタン 6 を押し続けながら(図 2 ) 
コースを起動し、「BRAKE」ボタンから手を離します。あらた
めてボタンを押すことによって機能が切替えられます。

1 つのLEDが点灯 = 表示無し
2 つのLEDが点灯 = ポジションタワーに表示あり

希望する機能を設定して、その選択を「START／ENTER」ボタ
ンで追認します。
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車の基本速度の設定

1 – 10 1 – 101 2
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基本速度の設定は1台及び／又は複数台の車のために個別に行
えます。設定する車をその際にはレーン上に置く必要がありま
す。設定は10段階あり、5つのLEDが点滅したり恒常的に点灯
して様々に異なる段階を信号で知らせます。 
1  1 つのLEDが点灯 = 低速度　　　　　　　　　　
2  5つのLEDが点灯 = 高速度

コントロールユニットをスイッチオンにして設定する車をレー
ンにのせ、「SPEED」ボタン 5 を１回押します。一定数のLED
が点灯します。これらは最後に適用された速度段階を表わしま
す。「SPEED」ボタン 5 を希望する速度が選択できるまで何
回も押します。その選択を「START／ENTER」ボタン 3 で追
認します。 
走行灯が短く点灯そして真ん中のLEDが点灯して、設定の完了
を確認します(図 6 ）。

車の制動反応の設定 

1 – 10 1 – 101 2
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(ハンドコントローラー操作の車にのみ）
ブレーキ反応の設定は個別に1台及び／又は複数台の車のため
に行えます。設定する車をその際にはレーン上に置く必要があ
ります。設定は10段階あり、5つのLEDが点滅したり恒常的に
点灯して各段階を信号で知らせます。 
1  1つのLEDが点灯 = 弱いブレーキ効果
2  5つのLEDが点灯 = 強いブレーキ効果

設定する車をコントロールユニットをスイッチオンにしてレ
ーンにのせ、「BRAKE」ボタン 6 を１回押します。一定数
のLEDが点灯します。これらは最後の適用されたブレーキ反
応の段階を表わします。「BRAKE」ボタン 6 を希望するブ
レーキ反応が選択できるまで何回も押します。その選択を
「START／ENTER」ボタン 3 で追認します。
走行灯が短くそして真ん中のLEDが点灯して、設定の完了を確
認します(図 6 )。

燃料レベルの設定
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(ハンドコントローラー操作の車にのみ)
ピットレーン(20030356)との組合せにおける燃料レベルの設
定は全車に対して同時に行われます。設定は10段階あり、5つ
のLEDが点滅したり点灯して様々に異なる段階を信号で知らせ
ます。 
1  1つのLEDが点灯  = 低い燃料レベル
2  5つのLEDが点灯 = 満タン

コントロールユニットをスイッチオンにして設定する車をレー
ンにのせ、スライドスイッチ 2 を介して給油機能を起動しま
す(図 3 )。「FUEL」ボタン 7 を１回押します。一定数のLED
が点灯します.。これらは最後に適用された燃料レベルを表わし
ます。「FUEL」ボタン 7 を希望する燃料レベルが選択できる
まで何回も押します。その選択を「START／ENTER」ボタン
3 で追認します。走行灯が短く点灯しそして真ん中のLEDが点

灯して、設定の完了を確認します(図 6 )。

拡充された給油機能
スライドスイッチ 2 を介して3種のモードを選択可能(図 3 )：
•	 OFF = 車は「ガソリン」を消費しない
•	 ON = 車は「ガソリン」を消費する
•	 REAL = 最高速度は燃料レベルに依存 / 車は「ガソリン」
を消費 （ピットレーン20030356もしくはピットストップ
レーン20030346及びピットストップアダプターユニット
20030361との組合せにおいてのみ)

「REALモード」において車は満タンで「重く」、速度は遅く
なり、ブレーキ反応は弱くなります：空タンクの車は速度が早
く、ブレーキ反応が高くなります。現在の燃料レベルと「ガソ
リン消費」の表示はドライバディスプレイ20030353とピット
ストップ20030356との組合せでのみ可能です。 

ピットレーン20030356とドライバディスプレイ20030353
による車の燃料補給

Pit Lane 20030356 Driver Display 20030353
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車の現在の燃料レベルは、ドライバディスプレイの5つの緑色
LEDと2つの赤色LEDの付いた棒グラフにより読み取れます。
燃料補給のために車は、給油センサを介してピットレーンに入
ります(図 7 )。棒グラフが点滅し始め(図 8 )、車はレーンチ
ェンジボタンを押し続けることにより燃料補給できます(図 9 )
。給油回数は黄色LEDの点滅もしくは点灯により表示されます 
(図 10)、ドライバディスプレイもご覧ください）。
注意：空タンクの車は、ポジションタワー20030357との組合
せにおけるラップカウントの対象となりません。

レースの開始時の燃料レベルの設定

Pit Lane 20030356 Driver Display 20030353
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(ピットレーン20030356とドライバディスプレイとの組合せ
においてのみ)
燃料レベルの基本設定に無関係に、1台及び／又は複数台の車の
ために個別に次回燃料補給ストップまでの燃料レベルをレース開
始時に設定できます。「START/ENTER」ボタン 3 を1回押しま
す：コントロールユニットの5つのLEDが恒常的に点灯し(図 12 )
、ドライバディスプレイの棒グラフが点滅します(図 13 )。相当す
るハンドコントローラーのレーンチェンジボタンをクリックする
ことにより、燃料レベルを変えることができます(図 14 )。 

設定ボタンのロック
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Speed（スピード）、Brake（ブレーキ）またはFuel（フュエ
ール）の設定ボタンは次のようにロックできます。コントロー
ルユニットがオフの状態でコードボタン 8  を押し、再びコン
トロールユニットをオンにしてコードボタンを離します。ロッ
クの解除には、この操作を繰り返してください。

拡充ピットレーン機能

Pit Lane 20030356
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(ピットレーン20030356との組合せにおいてのみ)
ピットレーン20030356もしくはピットストップレーン
20030346でのラップカウント機能をピットストップアダプタ
ーユニット20030361によりスイッチオン／オフすることがで
きます。このためにはスイッチオフされたコントロールユニッ
トで「SPEED｣ボタン 5 を押し続けてコントロールユニットを
スイッチオンにして、「SPEED｣ボタン 5 から手を離します。
あらためてボタンを押すことにより、設定に応じて1つ又は2つ
のLEDが点灯します。

•	 LED 1 = ラップカウント機能オフ
•	 LED 1 + 2 = ラップカウント機能オン
希望する設定を選択して、車をピットレーンセンサー上を走らせ
るかスライドさせます(図 5 )。設定は通過の際に引き継がれま
す。設定から出るには「START/RNTER｣ボタン 3 を押します。

サウンドのオン／オフ
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センサー及びタッチコントロールの通過の際の確認音はスイッ
チオフすることが可能です。そのためにはスイッチオフされた
コントロールユニットで「START/RNTER｣ボタン 3 を押し続
け、コースをスイッチオンにし、再び「START/RNTER｣ボタ
ン 3 から手を離します。コントロールユニットのスイッチオ
ンの際の確認音はスイッチオフにできません。

リセット機能
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工場設定を回復するためにコントロールユニットはリセット機
能を提供しています。 
そのためにはスイッチオフにしたコントロールユニットで
「ESC/PACECAR｣ボタン 4 を押し続け、コースをスイッチオ
ンにし、再びボタンから手を離します。速度・ブレーキ反応・
燃料レベル・サウンド・ラップカウントのための以前の設定は
全て工場設定に戻ります。車の設定は、車がコース上に置かれ
ていない限りこれに影響されません。

工場設定：
•	  速度 = 10
•	 ブレーキ反応 = 10
•	 燃料レベル = 7
•	 サウンド = オン
•	 オートノーマスカーとペースカーのポジション表示 = オフ

節電機能

コントロールユニットは20分間使用されないと節電モードに切
り替わり、ポジションタワー・ドライバディスプレイ・スター
トライト等の表示は全てスイッチオフされます。コントロール
ユニットを再起動させるためには、2〜3秒間電源を切ってか
ら再度スイッチを入れてください。設定は全て保持されます。

ダブルブラシおよびガイドキー 
ルの交換

2 a 2 b

1

ご注意：
•  ブラシの交換は、1本ずつ取り出して行なうにしてください。
•  ブラシが損傷する原因となりますので、スロットーカーを後
進させないようにしてください。

1  ガイドキールは、図1に示すとおり、支持部から丁寧に取り
出してください。
2  ダブルブラシの交換は、図 2  a  に示すとおり、まず上部

ブラシの一部のみを引出し、次に図 2  b  に示すとおり、ダブ
ルブラシの全体を完全に引出してください。取付ける際も同様
の手順で行なってください。

手入れ

1

2

スロットカーコースの機能が十分に発揮できるように、全部品
を定期的に清掃してください。また、清掃の際は、必ず電源プ
ラグを外してから行なってください。

1   コースの距離：トラック表面および溝の清掃には乾燥した
布を用い、溶剤や化学薬品は使用しないでください。本品を使
用しないときは、ホコリのかからない乾燥した場所に保管して
ください。購入時の包装箱をご利用することをお勧めします。

2   スロットカーの点検：軸と車輪の支承部、スプロケット、
変速機ギアを清掃し、樹脂や酸を含有しないグリースを塗って
ください。その際、爪楊枝を用いると便利です。ブラシおよび
タイヤの状態を定期的にチェックしてください。

トラブルシューティング 
走行技術

 

トラブルシューティング：
問題が発生した場合には次の事項をチェックしてください。
・  電源が正しく接続されていますか？
・  変圧器やコントローラーは正しく接続されていますか？
・  トラックはきちんと連結されていますか？
・  走行面や溝は清潔に保たれており、また、異物などがありま
せんか。
・  ブラシは良好な状態ですか？また、導電トラックと接触して
いますか？
・  マシンは指定コントローラーにコード登録されていますか？
・  短絡した場合、コースの電源供給は約5秒間、自動停止とな
り、信号が鳴って、表示されます。
・  マシンは、トラックのの走行方向と同じ方向に置かれていま
すか？走行不可となっている場合、マシンの裏面にある走行方
向スイッチを切換えてください。
・  アダプタユニットが走行方向に正しく取り付けられていま
すか？
・  ハンドコントローラーの電池は正しく接続されていますか？
・  蓄電池は充電されていますか？
・  ハンドコントローラーのLEDは充電中点滅していますか？
・  ハンドコントローラーはレシーバーにペアリングされてい
ますか？
・  ハンドコントローラーに重複した番号が設定されていませ
んか？

ご注意：
スポイラや装着ミラーなど、スロットカーの小部品は、実物の
完全縮小版であるため、走行中に外れたり、壊れたりする恐れ
があります。走行させる前に取り外しておけば、こうしたトラ
ブルを回避することができます。

走行技術：
•  ストレートトラックは迅速に走行しても、カーブの前ではス
ピードを落とし、カーブ終点からは再度スピードを上げるよう
にしてください。
•  過熱やエンジン破損の原因になりますので、駆動中にスロッ
トカーを掴んだり、阻止したりしないでください。
 
ご注意：他メーカー製レールシステム上での走行では、既
製ガイドキールではなく、必ず特種ガイドキール(商品番号
20085309号)に交換してください。また、カレラ製のクロッ
シング(立体交差、商品番号20020587号)や1/30°ハイバン
クカーブ(商品番号20020574号)での走行時に発生する軽い雑
音は、縮小尺度の完全性を証明するものであり、走行性能に悪
影響を及ぼすわけではありません。

テクニカルデータ

 玩具用変圧器の出力電圧

		 14.8 V    51.8 W

	 LiPo電池: 3.7 V   180 mAh . 0.7 Wh

	 最高充電時間：2時間

周波数：2.4 GHz 
周波数帯域：2400 - 2483.5 MHz 
最大送信電力：10 mW

電力モード
1.)	 プレイモード＝カートをハンドコントローラーで操作
2.)	 静止モード=ハンドコントローラーを操作せず、ノープレイ
3.)	 スタンドバイモード=静止モードが約20分継続すると接続	
	 レールはスタンドバイモードに切替. LEDが消灯した。
	 消費電力<　0.21 W
	� コントロールユニットを再起動させるためには、2〜3秒間

電源を切ってから再度スイッチを入れてください。そうす
ると、レーンはスリープモードにもどります。

4.)	 オフ状態=配電網への接続を分離

 

注意事項

LiPo電池の使用における規定と注意:
LiPo電池は従来のアルカリ電池やNiMＨ電池に比べ、とても敏
感です。そのため、あらゆる規定や注意事項は厳密に守ってく
ださい。誤ったLiPo電池の取り扱いは、発火のおそれがありま
す。同梱のLiPo電池の取り扱い、保管、あるいは使用の際に
は、ユーザーがリチウム電池に関連するすべてのリスクへの責
任を負います。

・  非充電式の電池を充電しないでください！充電は同梱のチャ
ージャでのみ行ってください。この注意事項を守らない場合は
発火の危険、健康被害、物品の損傷などが生じることがありま
す。絶対にその他のチャージャを使用しないでください。
・  電池の充電は、かならず大人の監視のもとに行ってくださ
い。充電中は決して監視を怠らないでください。電池を充電す
る際は常時近くで充電を監視し、問題発生時には必要に応じた
対処がすぐできるようにしてください。
・  放電中、あるいは充電中に電池が膨れたり変形した場合は、
即座に放電や充電を中止してください。その場合は電池を出来
る限りすぐに注意深く取り出して、可燃材がまわりにない開放
された安全な場所に置き、最低15分間観察してください。
電池が膨れたり変形している場合、そのまま放電や充電を続け
ると炎上する危険があります！電池の変形や膨らみがわずかで
ある場合でも、使用を止めてください。
・  同梱の蓄電池は、かならず発火性の物がない安全な場所で保
管してください。
・ 空のバッテリーは、必ず玩具から取り外してください。
・  電池は室温（16〜18℃）の乾燥した場所で保管してくださ
い。電池を直射日光のあたる場所や、その他の発熱源がある場
所に放置しないでください。基本的に50℃以上になる場所を避
けてください。
・  使用後はかならず電池を充電し、電池のいわゆる過放電をさ
けてください。機器を使用しない場合でも蓄電池は時々（2〜3
ヶ月ごと）充電してください。上記の注意事項を守らないと、
電池の破損につながることがあります。
・  電池交換の際に、尖った物や鋭利な用具を使用しないでくだ
さい。いかなる場合も蓄電池の保護フィルムを損傷させないよ
うにしてください。
・  破損した電池を取り替える場合は、絶対に推薦の電池タイプ
に交換してください。破損した電池や使用不可の電池は特別管
理産業廃棄物です。廃棄には、かならず条例に則った処置をと
ってください。
・  蓄電池やバッテリーは火に投げ入れたり、高温の場所に放置
しないでください。発火や爆発の危険があります。
・  LiPo電池に含まれる電解液やその気体は、身体に有害です。
電解液に直接触れることは絶対に避けてください。皮膚、目、
またその他の身体の部分が電解液に接触した場合は、直ちに清
潔な流水で洗浄し、その後は医師の診断を受けてください。
・  蓄電池は玩具ではありませんので、お子様の手が届かないよ
うにしてください。蓄電池はお子様の手の届かない場所に保管
してください。
・  コネクタや電池の端子を短絡させないでください！
・  この玩具は、かならず専用の一台のトランスあるいは、電源
アダプタで使用してください！
・  トランスおよび、電源アダプタは玩具ではありません。
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조립할 때 기술상 주의사항
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반갑습니다

카레라 팀에서 만나게 되어 반갑습니다!
이 설명서는 카레라 디지털 132 경주로를 조립하고 조작
하는데 중요한 정보를 담고있습니다. 설명서를 자세히 읽
그신후 잘 보관하십시오. 의문 사항이 있으시면 저희 판
매처에 문의하시거나 다음 웹사이트를 방문해주십시오:  
carrera-toys.com

제품에 이상이 있거나 배송중 손상이 있는지 확인하십시오. 포장 
상자는 상품 정보가 표기되어 있으니 꼭 보관하십시오.

카레라 디지털 132 경주로와 즐거운 시간을 보내시기 바랍니다.

안전주의사항

• 경고: 36개월 미만의 어린이에게는 적합하지 않습니다. 
삼킬 수 있는 작은 부품으로 인해 질식할 위험이 있습니다. 
주의: 제품의 기능상 눌리거나 끼워져 다칠 위험이 있습니
다.  

•경고: 이 장난감에는 자석이나 자성을 가진 부품이 들어
있습니다. 인체내에서 서로 붙거나 금속성 물체를 끌어당
기는 자석은 심하게 다치거나, 사망을 야기할 수 있습니다. 
자석을 삼켰거나 흡입하였을 경우에는 즉시 의사의 도움을 
청하십시오.

•경고: 최소 8세 이상의 어린이에게만 바테리 충전기 사용
이 허용됩니다. 어린이가 바테리 충전기를 안전하게 사용할 
수 있게 잘 지도하시고, 충전기는 장난감이 아니며 가지고 
놀아서는 않된다는 것을 주지시키십시오.

•어댑터는 장난감이 아닙니다! 합선되지 않도록 주의하십
시오. 부모님께서 주의해야 할 사항: 어답터의 전선, 플러
그, 혹은 케이스에 손상이 있는지 정기적으로 검사하십시오. 
이 장난감은 반드시 추천된 어댑터를 사용하여 조작하셔야 
합니다. 어댑터에 손상이 생긴 경우에는 사용해서는 안됩니
다! 경주로는 반드시 어댑터를 사용하여 조작해야 합니다. 
오랫동안 사용하지 않을 경우에는 어댑터의 전원을꺼주십
시오. 어댑터의  케이스와 조종기는 열지 마십시오!

부모님께 드리는 주의사항:
 어댑터와 전원부품은 장난감으로 이용하기에 적합하지 않
습니다. 이 제품은 항상 부모님의 감독하에  사용되어야 합
니다.  

• 선로, 차량, 충전기의 전선, 플러그 및 케이스에 손상이 
생겼는지 정기적으로 점검하십시오! 손상된 부품은 교체하
십시오.
• 경주로는 야외 또는 습기가 많은 공간에서 운영하지마십
시오!  액체를 피하십시오.
• 합선이 되지 않도록 경주로 위에 금속을 놓치 마십시오.   
경주로에서 차량이 이탈할수 있으므로 손상될수있는 물건 
근처에 경주로를 설치 하지 마십시오.
•  세척이나 점검하기 전에 전원을 뽑아주십시오! 청소할 때
는 약간 젖은 헝겊을 사용하시고, 용매나 화학물질은 사용
하지 마십시오. 사용하지 않을 때는 먼지가 끼지 않게 건조
하게 보관하여야하며, 오리지널 포장상자가 가장 좋습니다.
•  차량이 튕겨저 나와 다칠 위험이 있으니 자동차 경주로를 
눈이나 얼굴 높이에서 작동하지 마십시오.
•  변압기를 규정에 맞게 사용하지 않을	      

	

 
경우 감전을 야기할 수 있습니다.
•  장난감과 충전기는 반드시 장난감용 변압기와 함께 사
용해야 합니다.
•  조절할 수 있는 변압기와 함께 사용하지 말 것!
•  이 기기의 전원 연결 전선이 손상되었으면, Carrera Toys 

GmbH 회사의 고객서비스에 보내거나 유사한 자격을 가진 
사람에 의해 교체하여 위험을 방지해야 합니다.

참고 사항:
차량 및 제어 장치는 완전히 함께 조립된 상태로 재가동시
켜야 합니다.

성인만이 조립을 해야 합니다. 8세 이상의 어린이를 비롯해 
신체적, 감각적 또는 정신적 능력이 취약하거나 경험 및 지
식이 부족한 사람은 장치의 안전한 사용에 대해 감독 또는 
지시를 받고 이로 인한 위험을 완전히 이해할 경우에만 본 
장치를 사용할 수 있습니다. 어린이가 장치를 가지고 놀면 
안 됩니다. 세척 및 사용자-유지보수를 어린이가 감독 없이 
실시해서는 안 됩니다. 폭발 위험이 있으므로 어린이에게 비
충전식 배터리를 충전하면 안 된다고 반드시 알려주십시오.

적합성 선언

Carrera Toys GmbH 사는 무선송신기 유형 “2,4 GHz 
WIRELESS+” 가 EU 규정 2014/53/EU 에 부합한다
는 것을 밝힙니다. EU 적합성 선언 문구는 다음 인터
넷 사이트에서 보실 수 있습니다: carrera-toys.com – 
Safety and Quality

1  	 연결선로+Control Unit
2  	 WIRELESS+ 수신자
3  	 WIRELESS+ 더블 충전기
4  	 이중선로전환 입구
5  	 이중선로전환 출구
6  	 적외선수신기:
적외선수신기(어두운 발광점등)는 반드시 입구
선로 기능을 하게 조립된 선로변환부 위에 놓
여야 합니다.

3

12

SET

CHANNEL

6

54
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중요한 참고사항

Carrera DIGITAL 132EVOLUTION

Carrera DIGITAL 132 EVOLUTION

 

에볼루션(아날로그 시스템)과 카레라 디지털 132(디지털 
시스템)는 상이한 시스템으로  완전히 별개로 조작되는 2개
의 서로 다른 시스템이라는 것에 주의하십시오. 경주로를 조
립할 때 이 두 시스템, 다시 말하면, 에볼루션의 연결선로는 
카레라 디지털 132의 블랙박스를 포함한 연결선로와 연결
해서는 안되며. 두 연결선로(에볼루션 연결선로, 혹은 블랙
박스를 포함한 카레라 디지털 132 연결선로) 중 한 개만 전
원에 연결되어 있는 경우도 피해주시기 바랍니다. 카레라 디
지털 132의 모든 다른 구성요소(선로변경, 전자트랙계산
기, Pit Lane)도 에볼루션 경주로에 조립해서작동하시면 카
레라 디지털 132의 구성요소에 손상이 생길수 있으며, 이 
경우 제품보증을 받을 수 없습니다.

설명

와이어리스+는 카레라 디지털124 과 카레라 디지털 132
의 이용을 위한 새로운 무선 레이스 트랙의 즐거움입니다.  
2,4 GHz  무선기술은 주파수 호핑 ( frequency hopping)
으로 장애없이 15m 까지 도달범위를 제공합니다. 고성능
의 리튬 폴리머 충전지덕분으로 게임은 8시간까지 그리고 
대기 모드는 80일이상 가능합니다. 와이어리스+ 는 레이
스 트랙에서 6 명까지의 경기자에게 무선의 자유를 제공
합니다.
카레라 앱커넥트는 스마트폰/태블릿과 카레라 컨트롤 유니
트간의 접속을 위한 블루투스 어댑터입니다.
(APP CONNECT는 옵션으로 포함됩니다. 이와 관련하여 파
트 A의 패키지 내용물을 참조하십시오. )

첫사용 전

속도조절기를 처음 사용하기 전에 동반된 충전지를  조절기
에 끼워 넣어야 합니다 2 . 속도 조절기의 하단에 있는 충
전칸 1  을 나사로 열어 주십시오. 충전지의 플러그를  속도 
조절기의 접속 소켓과 연결하고 충전지를 충전칸에 넣어 주
십시오. 그런다음 충전칸의 덮개를 나사로 조여 고정시켜주
십시오. 충전지는 이미 공장에서 충전돼었으나;  그래도 첫
사용 전에 완전히 충전되어야 합니다. 

2

1

1

충전지-관리

충전지의 오랜 지속성과  그 성능을 달성하기 위해서, 관리
및 보관을 위한 아래 사항들을 유의해 주십시오.

• 새로운 충전지는 처음 사용하기전에 완전히 충전한다.
• 완전히 충전된 충전지의 연속게임시간은 8 시간이다.
충전성능이 감소되면 속도 조절기의 도달범위가 줄어든다.
늦어도 이 시점에서 충전지는 재 충전되어야 한다.
• 오랜기간동안 사용하지 않는 경우 충전지를 속도 조절기
에서 끄집어내서 이를 실내 온도 (16° - 18°C)로 건조
한 곳에 보관한다.
깊은방전을 방지하려면, 보관된 충전지는  2-3개월 간격으
로 충전되어야한다.

조립 설명

1 4

2 3

	 	
	 	

	

1  + 2  + 3  조립 전에 그림에 묘사된 것 처럼 연결고리를 
선로에 끼우십시오. 선로를 평평한 바닥에서 맞춰 끼우십
시오. 그림 1에 따라 연결고리를 그림 2 에서와 같이 소리
가 나서 장착될 때까지 화살표 방향으로 움직이십시오. 연
결고리는 나중에 끼울 수도 있습니다. 연결고리는 끼워지
는 부분을 가볍게 눌러 양쪽 방향으로 뺄 수 있습니다(그
림 3 을 보십시오).

4  고정: 선로몸체를 바닥에 부착하는데는 선로고정판(제
품번호 20085209)을 사용할 수 있습니다. (포장에 동봉
되어 있지 않음).

참고:
양탄자는 정전기가 일고 보푸라기가 생기며 쉽게 불이붙을 
수 있기 때문에 설치바닥으로 적절하지 않습니다.

가드레일과 지지대

1 2
	

3 4

1  가드레일: 가드레일 고정대의 설치는 주행로 가장자리에 
위로끼워서 부착합니다.

2  + 3   고가주행로 받침대 설치: 구 와 관절머리를 삽입꼭
지와 함께 선로 아랫부분의 각진 삽입구에 끼웁니다. 중간
부분을 연결하여 받침대를 높일 수 있습니다. 받침대는 고
정시킬 수 있습니다(고정나사는 포장내용물에 포함되어 있
지 않습니다).

4  급커브 받침대 설치: 급커브의 받침대 설치를 위한 경사
받침대는 해당 길이 만큼 내용물에 들어있습니다. 높이를 
조절할 수 없는 받침대를 커브의 입구와 출구용으로 사용하
십시오. 받침대의 머리부분을 선로 아랫부분의 해당 원형삽
입구에 끼우십시오.

전력연결

1

1  변압기 플러그를 컨트롤 유니트에 연결하십시오.

주의: 합선과 감전을 피하기 위해 장난감을 다른 전기제
품, 플러그, 전선, 혹은 장난감용이 아닌 다른 물체와 연결
하지 마십시오. 카레라 디지털 132 경주로는 카레라 디지
털 132용 오리지널 어댑터를 사용해야만 문제없이 작동합
니다.

PC 인터페이스(PC Unit)는 반드시 정품 카레라 PC Unit과 
연결하여 작동해야 합니다.

변압기가 함께 배송됐을 경우, 동봉된 변압기 또는 전원
공급장치로 장난감을 사용해야 합니다.

자동차 부속품 

1

2

3

3

3

3

4

5

9

6

8

10

11

7

1 	차체, 스포일러  
2 	엔진 
3 	타이어  
4 	뒷축  
5 	섀시  
6 	유도판 
7 	이중접촉단자  
8 	앞축  
9 	전환 스위치를 단 차량 덮게  
10 	전면 라이트 보드  
11 	후면 라이트 보드

참고: 차량조립은 모델에 따라 다릅니다.

개별 부속품 표시는 주문번호로 사용할 수 없습니다.
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접속

1 52 63 74

카레라 레이스 앱/카레라 앱커넥트 사
용 방법

참고:
APP CONNECT는 옵션으로 포함됩니다. 이와 관련하여 파
트 A의 패키지 내용물을 참조하십시오. 
APP-CONNECT는 번호 20030369로 개별적으로 주문하
실 수도 있습니다
 

1

4

Symbolabbildung

상징그림

2 3

5

1  �카레라 레이스 앱을 모바일 단말기에서 충전하십시
오. 

2  �블루투스 어댑터를 그림에 따라 PC 유니트의 해당 소
켓에 연결하십시오.

3  �단말기의 블루투스 기능이 작동하는지 확인하십시
오. 접속이 이루어질 때까지 카레라 앱커넥트가 깜
박입니다.

4  �카레라 레이스 앱을 시작하십시오. 
5  �파란 점등이 지속적으로 빛을 발하면, 블루투스 연결

이 이루어졌다는 것을 나타내줍니다.

수신기의 연결

타워 1과 타워 2로 표시되어있는 컨트롤 유니트의 두개의 
소켓중에 한곳에 상징그림에 따라 수신기를 연결합니다.
6개의 WIRELESS+ 속도 조절기의 작동을 위해서는 단지 하
나의 2.4 GHz 수신기가 필요합니다.

상징그림

SET

CHANNEL

충전스테이션의 연결

충전스테이션은 컨트롤 유니트의 뒷면에 연결됩니다.
트랙의 다른 부분에 충전 스테이션을 배치해두려면, 어댑터 
유니트 30360 이 필요합니다.

컨트롤 유니트의 
배면

속도 조절기의 충전

WIRELESS+ 속도 조절기들은 처음 사용전에 완전히 충전되
어야 합니다. 이를위해 속도 조절기들을 충전기에 놓고 트랙
을 켜주십시오. 충전하는동안에 속도 조절기들의  LED 1  
들은 깜박입니다. 충전이 끝나면  LED 1  들은 지속적으로 
발광합니다. 리튬-폴리머-충전지의 사용으로 속도 조절기
의 재충전은 언제든지 가능합니다.

1 1

바인딩- 프로세스

2

SET

CHANNEL

1

2

3

1

SET

CHANNEL

1

4

2

1

3

SET

CHANNEL

1

2

3

자동차 조절을 위해 속도 조절기를 사용하려면,  이를 수신
기에 “연결” 해야 합니다. 이를위해 트랙을 켜 주십시오.

1    
수신기 는   세그먼트 디스플레이  1  의 순회하는 빛을통해 
운영준비 상태를 나타냅니다. 

2       
세그먼트 디스플레이 1  에 숫자1이 나타날때까지 SET 버
튼 2  을 한번 누르십시오. 나타난 숫자는 자동차의 차후 
주소입니다. 버튼을 계속 누르면 다음 주소로 전환할수 있
습니다. 

이제 속도 조절기의 상단에 바인딩 버튼 3  을 한번 누르
십시오.
속도 조절기는 LED의 깜박거리는 빛을 통해 성공적인 바
인딩-프로세스를 나타내며, 수신기는 세그먼트의 순회하는 
발광을 통해 그성공을 나타냅니다.
바인딩 프로세스가 이로서 완료되고 속도 조절기는 사용될
수있습니다.

3   
두번째 속도 조절기의 연결은 같은 방법으로 진행하십시오.
SET-버튼 2  을  수신자에게 숫자 2 가 나타날때까지 두
번 누르십시오. 1 . 
이어서 두번째 속도 조절기의 바인딩-버튼 3  을 누르십
시오. 

4  
속도 조절기의 설정된 주소를 나타나게 하려면, 속도 조절기
의 상단에 바인딩-버튼 2  을 한번 누르십시오. 
LED 1  는 설정된 주소에 따라  깜박입니다. 

속도 조절기가  사용되지 않으면, 이는 약 20 초 후에 자동
으로 전기절약모드로 전환됩니다.
막자모양이나 또는구체적으로 전철기자판을 누르면,  속도 
조절기를 다시 활성화 할수 있습니다.

작동요소

1

8

2 

7 

3

6

4

5

접속(왼쪽에서 오른쪽으로):
1 	주행 횟수 계산기 20030342 접속
2 	컴퓨터 또는 랩 카운터 20030355 접속

	 또는 App Connect 20030369
3 	접속 소케트 1은 속도조절기, 속도조절기 확장 박스,  혹	

	 은 WIRELESS- 수신자용
4 	접속 소케트 2는 WIRELESS-Tower 20010108용
5 	접속 소케트 3은 속도조절기용
6 	접속 소케트 4는 속도조절기용
7 	디지털 132/디지털 124 전원연결부품 접속

접속 소케트 1-4 관련 일반적인 주의사항:
WIRELESS+ 수신자를 사용하는 경우 접속 소케트 1에 연결
하십시오. 선택 사항으로 WIRELESS-Tower 20010108를 
사용하는 경우 접속 소케트 2에 연결하실 수 있습니다. 단
지 WIRELESS+ 수신자를 사용하는 경우 접속 소케트2 에 
연결하지 마십시오.

접속 소케트 3과 4에는 추가로 유선 속도조절기를 연결하
실 수 있습니다. 이 경우 수신처 5와 6을 사용해야 한다는 
것에 유의하십시오.

속도조절기 확장 박스 20030348을 사용하는 경우 접속 
소케트 1에 연결하십시오. 이 경우 아래 기술한 바와 같이 
수신 차량과 짝을 지어야 합니다:

•	 속도조절기 확장 박스 = 수신처 1, 3, 4
•	 접속 소케트 2 = 수신처 2
•	 접속 소케트 3 = 수신처 5
•	 접속 소케트 4 = 수신처 6

안내사항:
WIRELESS와 속도 조절기확장박스의 혼합사용은 불가능
합니다!
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1 	 켜고/끄는 스위치
2 	 탱크 기능 스위치
3 	 주행 시작 단추/프로그래밍 확인 단추
4 	 패이스 카/프로그래밍 중단 단추
5 	 기본 속력 입력 단추
6 	 브레이크 행태 입력 단추
7 	 주유 탱크 용량 입력 단추
8 	 차량 프로그래밍 단추

작동시 일반적인 주의사항
몇몇 스위치는 여러가지 기능을 합니다. 몇몇 기능 입력은 
단추 조합을 통해 이루어집니다. 모든 프로그래밍 절차는 단
추 4  „ESC/PACE CAR“를 통해 중단할 수 있습니다. 자세
한 설명은 아래에서 보실 수 있습니다.

차량을 해당 속도조절기에 코딩/
프로그래밍 하기

1
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6

4

5

1 2

1x

3 4 

코딩할 차량을 경주로에 올려 놓고 컨트롤 유니트를 켜십시
오.
„Code“ 8  단추를 1 번 누릅니다, 그림 1 . 첫 번째 
발광점등이 켜지기 시작합니다, 그림 2 . 이어서 해
당 속도조절기의 전철 단추를 1 번 누릅니다, 그림 3 . 
조명등이 부착된 차량의 경우 불빛이 깜박이기 시작하고, 컨
트롤 유니트의 발광점등 2-4가 차례로 켜집니다. 코딩이 완
료되면 중간 발광점등이 지속적으로 빛을 발하고(그림 4 ), 
차량은 해당 속도조절기와 짝지워 집니다. 
주의: 이런 유형의 코딩을 할 때는 코딩될 차량만 경주로 위
에 놓여 있어야 합니다. 

출발 준비

1 2

이 카레라 디지털 132 차량은  카레라 선로시스템에 1:24 
비율로  맞추어져 있습니다. 

1  + 2  적절한 접촉단자위치:
지속적으로 좋은 주행을 하기 위해서는 접촉단자의 끝부분
을 약간 펼쳐( 그림 1 ) 주시고 (그림 2 )에서 보시듯이 선
로쪽으로 구부려주십시오. 접촉단자의 끝부분만 선로와 접
촉되어야 하고, 마모되면 필요에 따라 약간 절단할 수 있
습니다. 선로와 접촉단자에서 가끔 먼지와 마모물을 제거
해주십시오. 

스포일러나 사이드 미러와 같은 원형과 같이 제작된 부품
은 차량이 작동할 때 떨어져 나오거나 깨질 수 있습니다. 
이런 위험을 피하기 위해 작동전에 그런 부품을 때어낼수 
있습니다.  

선로변경기능

1

2

1  차량의 유도판이 궤도홈에 들어있고 이중접촉고리는 전
력유도선로와 접촉되어 있는지 확인하십시오. 차량을 연결
선로에 올려놓으십시오.
2  차선을 변경할 때는 차량이 선로변경부를 통과할 때까지 

조종기의 중간버튼을 누르고 있어야 합니다.

조명기능 켜고 끄기

3 sec.
STOP

조종기로 작동하게 프로그램된 차량은, 선로변경버튼을 이
용하여 조명을 켜고 끄기 전에 최소한 3초 이상 선로 위에 
정지되어 있어야 합니다. 

주의: 
차량 조명을 겸비한 모델에만 유효함

오토노머스 카 코딩/프로그래밍
1
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코딩될 차량을 컨트롤 유니트가 켜진 상태에서 경주로 위에 
올려 놓고, „Code“ 단추 8 를 2 번 누릅니다, 그림 1 . 컨트
롤 유니트의 처음 2개 발광점등이 켜집니다,  
그림 2 . 속도조절기의 전철 단추를 누르십시오, 그림  3 . 
발광점등 3-5가 차례로 켜집니다. 중간 발광점등이 다시 켜
질 때 까지 기다리십시오, 그림 4 . 속도조절기의 공이꼭지
를 눌러 차량이 원하시는 속도에 이르게 하십시오. 원하시는 
속도에 도달했으면 다시 전철 단추를 누르십시오, 그림 5 . 
이로써 오토노머스 카 기능 코딩이 완료되었습니다.
주의: 이런 유형의 코딩을 할 때는 코딩될 차량만 경주로에 
놓여 있어야 합니다. 오토노머스 카 기능 입력 상태는 차량
을 다시 코딩할 때까지 지속됩니다. 오토노머스 카는 포지션 
타워와 연결되어 항상 수신처 7로 표시됩니다.

패이스 카 코딩/프로그래밍

Pit Lane 20030356
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(핏 스톱 래인 #20030356과 연결된 상태에서만 가능) 
코딩될 차량을 컨트롤 유니트가 켜진 상태에서 경주로 위
에 올려 놓고,“Code“ 8  단추를 3번 누릅니다, 그림 1 . 컨
트롤 유니트의 처음 발광점등 3개가 켜집니다, 그림 2 . 
속도조절기의 전철단추를 누르십시오, 그림 3 . 발광점등 
2-5가 차례로 켜집니다. 중간 발광점등이 켜질때 까지 기
다리십시오, 그림 4 . 속도조절기의 공이꼭지를 눌러 차량
이 원하시는 속도에 이르게 하십시오. 원하시는 속도에 도
달하였으면, 다시 전철단추를 누릅니다, 그림 5 . 패이스 카 
입력은 이로써 완료되었고, 차량은 핏 스톱 래인으로 들어
갑니다.
주의: 이런 유형의 코딩을 하실때는 코딩될 차량만 경주로 
위에 놓여 있어야 합니다. 패이스 카 입력상태는 차량을 다
시 코딩할 때까지 지속됩니다. 패이스 카는 포지션 타워와 
연결되어 항상 수신처 8로 표시됩니다. 

확장 패이스 카 기능
패이스 카 코딩이 완료되면 패이스 카는 처음 몇 바퀴내에 
자동으로 핏 래인에 들어갑니다. 패이스 카 기능을 시작하시
려면 „Pace Car“ 4  단추를 1번 누릅니다. 컨트롤 유니트의 
발광점등 2와 3이 켜지고, 패이스 카는 핏 래인을 떠나 출발
합니다. 패이스 카는 "Pace Car“ 단추를 다시 누를 때 까지 
지속됩니다. 이 때 발광점등 2가 꺼지고, 차량은 현재 주행
중인 바퀴 내에서 자동으로 핏 래인에 들어갑니다.

오토너머스 카와 패이스 
카 상태 표시 

1

8

2 

7 

3

6

4

5

1

Position
Tower

20030357

  

1

8

2 

7 

3

6

4

5

3 
1

8

2 

7 6

4

5

2

(

포지션 타워 #20030357과 연결된 상태에서만 가능)
오토너머스 카 상태(수신처 7)와 패이스 카 상태(수
신처 8)는 포지션 타워에 표시할 수 있습니다. 이 기
능은 컨트롤 유니트에서 작동할 수 있습니다. 컨트롤 
유니트가 꺼진 상태에서 „BRAKE“ 단추 6 를 누르고  
(그림 2 ), 경주로를 작동시킨 다음, "BRAKE“ 단추를 다시 
놓습니다. 단추를 다시 눌러 이 기능을 전환할 수 있습니다:

발광점등 1개 켜짐 = 표시 되지 않음. 
발광점등 2개 켜짐 = 포지션 타워에 표시 됨.

원하시는 기능을 입력하시고, 선택한 기능을 „START/
ENTER“ 단추를 눌러 확인하십시오.
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차량 속력 입력

1 – 10 1 – 101 2
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기본 속력 입력은 차량 1대, 혹은 여러 대에 개별적으로 할 
수 있습니다. 입력될 차량은 이 때 경주로 위에 놓여져야 합
니다. 입력은 10 단계로 이루어지는데, 발광점등 5개가 깜
박이거나 지속적으로 켜져서 서로 다른 단계를 알려줍니다.
1  발광점등 1개 켜짐 = 낮은 속도
2  발광점등 5개 켜짐 = 높은 속도

컨트롤 유니트를 작동한 상태에서 입력될 차량을 경주로에 
올려 놓고, „SPEED“ 단추 5 를 1번 누릅니다. 그러면 발광
점등이 해당 숫자만큼 켜집니다. 켜진 발광점등 숫자는 가장 
마지막으로 입력된 속도를 나타냅니다. „SPEED“ 단추 5 를 
원하시는 속도가 선택될 때 까지 여러 번 누르십시오. 선택
된 속도를 „ENTER/START“단추 3 를 눌러 확인합니다. 주
행 조명이 짧게 켜지고 중간 발광점등이 켜지는 것으로 입
력이 완료된 것을 확인해 줍니다, 그림 6 .

차량의 브레이크 행태 입력

1 – 10 1 – 101 2
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(속도조절기에 의해 작동되는 차량에만 해당됨)
브레이크 행태 입력은 차량 1대, 혹은 여러 대에 개별적으
로 이루어질 수 있습니다. 입력될 차량은 이 때 경주로 위
에 놓여져야 합니다. 입력은 10단계로 이루어 지는데, 발
광점등 5개가 깜박이거나 지속적으로 켜져 서로 다른 단계
를 나타내줍니다.
1  발광점등 1개 켜짐 = 약한 브레이크 효과
2  발광점등 5개 켜짐 = 강한 브레이크 효과

컨트롤 유니트를 켠 상태에서 입력될 차량을 경주로 위에 올
려 놓고, „BRAKE“ 단추 6 를 1번 누릅니다. 그러면 발광점
등 일정 수가 켜집니다. 켜진 발광점등의 갯수는 마지막으
로 사용한 브레이크 단계를 나타냅니다. „BRAKE“ 단추 6
를 원하는 브레이크 행태에 이를 때 까지 여러 번 누릅니다. 
선택한 단계를 „ENETR/START“단추 3 를 눌러 확인합니
다.주행 조명이 짧게 켜지고 중간 발광점등이 켜져서 입력
이 완료된 것을 확인해줍니다, 그림 6 .

주유 탱크 용량 입력

1 – 10 1 – 101 2
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(속도조절기에 의해 작동되는 차량에만 해당됨)
핏 래인(20030356)과 연결된 상태에서 주유 탱크 용량 
입력은 모든 차량에서 동시에 이루어집니다. 입력은 10단
계로 이루어지는데, 발광점등 5개가 깜박거리거나 지속적
으로 켜져 서로 다른 단계를 나타내줍니다.
1  발광점등 1개 켜짐 = 적은 탱크 용량
2  발광점등 5개 켜짐 = 가득 찬 탱크 용량

컨트롤 유니트가 켜진 상태에서 입력될 차량을 경주
로 위에 올려 놓고, 미는 스위치 2 를 켜서 탱크 기능
을 작동합니다, 그림 3 . „FUEL“ 단추 7 를 1번 누르십
시오. 그러면 발광점등이 일정 수 켜집니다. 켜진 발광
점등은 마지막으로 입력된 탱크 용량을 나타내줍니다. 
"FUEL“ 단추 7 를 원하시는 탱크 용량에 이를 때 까지 반
복하여 눌러주십시오. 선택된 단계를 „ENTER/START“  
단추 3 를 눌러 확인합니다. 주행 조명이 짧게 켜지고 중
간 발광점등이 켜져서 입력이 완료된 것을 확인해줍니다, 
그림 6 .

장 주유 기능
미는 스위치 2 를 통해 3가지 모드를 선택할 수 있습니다, 
그림 3 :
•	 OFF = 차량들이 „벤진“을 소모하지 않음
•	 ON = 차량들이 „벤진“을 소모함
•	 REAL = 최대 속력은 탱크 용량에 따라 다름/차량들
이 „벤진“을 소모함(핏 래인 20030356 및 핏 스톱 래인 
20030346과 핏 스톱 어댑터 유니트 20030361과 함께 
사용하는 경우에 한함)
„REAL“ 모드에서 탱크가 꽉 찬 경우 차량은 더“무겁고“, 더 
천천히 주행하며, 브레이크 효과가 적습니다. 탱크가 빈 경
우 차량은 더 „가볍고“, 빨리 주행하며, 브레이크 효과도 
큽니다. 탱크 용량과 „벤진“ 사용 정도를 나타내는 실시간 
표시 기능은 드라이버 디스플레이 20030353과 핏 스톱 
20030356을 함께 사용할 때만 가능합니다.

핏 래인 20030356과 드라이버 디스플레이 
20030353을 함께 사용한 차량 주유

Pit Lane 20030356 Driver Display 20030353

87

9 10  

차량의 실시간 탱크 함량은 드라이버 디스플레이의 초록색 
5개와 빨간색 2개 발광점등으로 된 막대표시기를 통해 알 
수 있습니다. 주유를 하려면 탱크 센서를 통해 차량을 핏 래
인으로 진입시킵니다, 그림 7 . 막대표시기가 깜박이기 시
작하고(그림 8 ), 전철 단추를 눌러 차량에 주유를 할 수 있
습니다, 그림 9 . 주유 절차의 횟수는 노란색 발광점등이 깜
박이거나 켜지는 것을 통해 표시됩니다, 그림 10 . (드라이버 
디스플레이에 대한 설명도 참고하십시오).
주의: 주유 탱크가 빈 차량은 포지션 타워 20030357과 함
께 사용하는 주행 횟수 계산시 고려되지 않습니다.

주행 출발시 탱크 용량 입력 

Pit Lane 20030356 Driver Display 20030353
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(핏 래인 20030356과 드라이버 디스플레이 20030353
과 함께 사용하는 경우에만 해당)
탱크 용량 기본 입력과 관계없이 경주가 시작할 때 차량 1
대, 혹은 여러 대의 탱크 용량을 다음 주유를 위한 스톱까
지 지속되는 주행을 위해 개별적으로 입력할 수 있습니다. 
„START/ENTER“ 단추 3 를 1번 눌러주십시오. 컨트롤 유
니트의 발광점등 5개가 지속적으로 켜지고 (그림 12 ), 드라
이버 디스플레이 1개, 혹은 여러 개의 막대표시기가 깜박입
니다, 그림 13 . 해당 속도조절기의 전철 단추를 눌러 탱크가 
채워진 상태를 조절하실 수 있습니다, 그림 14 . 

설정을 위한 단추 잠금
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속력, 브레이크, 연료 설정 단추를 잠그려면 다음과 같이 진
행하십시오:
꺼진 컨트롤 유니트의 코드 단추 8 를 누른 상태에서 컨트롤 
유니트를 켠 다음, 코드 단추를 다시 놓습니다. 잠금을 다시 
해제하려면 이 진행 절차를 한 번 반복하십시오.

확장 핏 래인 기능

Pit Lane 20030356
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(핏 래인 20030356과 함께만 가능)
핏 레인 20030356 및 핏 스톱 어댑터 유니트 20030361
을 부착한 핏 스톱 레인 20030346에서 주행 횟수 계산 기
능을 켜고 끌 수 있습니다. 이를 위해서는 컨트롤 유니트가 
꺼진 상태에서 „SPEED“ 단추 5 를 누르면서 컨트롤 유니트
를 켜고, „SPEED“ 단추 5 를 놓습니다. 단추를 다시 누르
면 입력 상태에 따라 발광점등 1개, 혹은 2개가 켜집니다.

•	 발광점등 1개 = 주행 횟수 계산 기능 꺼짐
•	 발광점등 1+2 = 주행 횟수 계산 기능 켜짐

원하시는 입력상태를 선택하고, 차량을 핏 레인 센서위로 
밀거나 가져가십시오, 그림 5 . 입력상태는 센서를 통과하
는 동안 수신됩니다. 입력상태에서 다시 벗어나기 위해서는 
„START/ENTER“ 단추 3 을 누르십시오.
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음향 켜고 끄기
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센서를 통과할 때와 단추 작동시 나는 확인음향은 끌 수 
있습니다. 이를 위해서는 컨트롤 유니트가 꺼진 상태에서 
„START/ENTER“ 단추 3 를 누르면서 경주로를 작동시키
고, „START/ENTER“ 단추 3 를 다시 놓습니다. 컨트롤 유
니트를 켤 때 나는 확인음은 하지만 끌 수 없습니다.

리셑 기능
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공장출하시 입력상태를 복원하기 위해 컨트롤 유니트는 리
셑 기능을 가지고 있습니다.
이를 위해서는 컨트롤 유니트가 꺼진 상태에서 „ESC/PACE 
CAR“ 단추 4 를 누르면서 경주로를 작동시키고, 단추를 다
시 놓습니다. 속도, 브레이크 행태, 탱크 용량, 음향, 주행 횟
수 계산등 여태까지의 모든 입력상태가 공장 출하 상태로 되
돌아 갑니다. 차량이 선로위에 놓여있지 않는 한에서는 차량
의 입력상태는 변하지 않습니다.

공장 출하시 입력상태:
•	 속도 = 10
•	 브레이크 행태 = 10
•	 주유 용량 = 7
•	 음향 = 켜짐
•	 오토노머스 카와 패이스 카 상태 표시 = 꺼짐

절전 모드

컨트롤 유니트는 사용하지 않은지 20분이 지나면 절전 모
드로 바뀌고, 포지션 타워, 드라이버 디스플레이, 스타트 라
이트등을 나타내는 표시도 꺼집니다. 재가동 하려면, 컨트롤 
유니트를 약 2-3초 동안 껐다 다시 켜십시오.
모든 입력상태는 유지됩니다.

이중접촉단자와 유도판 교체

2 a 2 b

1

참고: 
•접촉단자는 항상 한 개씩 뽑아 교체하는 것이 좋습니다..
•차량을 뒤쪽으로 당기지 마십시오. 접촉단자가 손상될 수 
있습니다.

1  유도판을 그림 1 에 따라 고정판에서 빼냅니다.
2  이중접촉단자를 교체할 때는, 그림 2  a 에서 보시듯이 먼

저 윗쪽 접촉단자를 부분적으로 빼낸 다음, 접촉단자와 함께 
그림 2  b  이중접촉단자를 완전히 빼내야 한다는 것에 주의
하십시오. 다시 끼울 때도 마찬가지로 진행하십시오.

점검과 손질

1

2

경주선로가 이상없이 작동하게 하려면 경주로의 모든 부분
을 정기적으로 닦아야 합니다. 청소하기 전에 전원을 뽑아주
십시오.
1   경주로: 주행로 표면과 궤도홈을 마른 헝겊으로 닦아주

십시오. 세척할 때 용매나 화학물질을 사용하지 마십시오. 
사용하지 않을 때는 먼지가 끼지 않게, 그리고 건조하게 보
관해야 하는데, 오리지널 포장상자가 가장 좋습니다.

2   차량점검: 축의 받침대, 바퀴, 엔진의 톱니, 변속기의 
톱니바퀴와 받침대는 닦아 낸 뒤 송진과 산성을 함유하지 
않은 기름을 바릅니다. 보조기구로 이쑤시게를 사용하십시
오. 접촉단자와 타이어의 상태를 정기적으로 점검하십시오.

결함 제거
주행기술  

결함제거:
작동이 되지 않을 때는 다음 사항을 점검하십시오:
•  전원에 연결되어 있습니까?
•  어댑터와 조종기가 제대로 연결되어 있습니까?
•  선로가 잘 연결되어 있습니까?
•  주행로와 궤도홈은 깨끗하고 이물질이 없습니까?
•  접촉단자는 이상이 없으며 전력유도선에 닿아있습니까?
•  차량이 해당 조종기에 제대로 코딩되어 있습니까?
•  합선이 생기면 전력공급이 대략 5초 동안 차단되며, 음향 
시그널과 시각 시그널로 표시 됩니다.
•  차량이 선로 위에 주행방향으로 세워져 있습니까? 작동
하지 않으면, 차량 아랫쪽에 달려있는 주행방향전환스위치
를 바꾸십시오.
•  어댑터 유니트는 운전방향으로 바르게 설취되었습니까? 
•  속도 조절기의 충전지는 바르게 연결되었습니까?
•  충전지는 충전되었습니까?
•  속도 조절기의 LED 는 충전시 깜박입니까?
•  속도 조절기가 수신기에 연결되어 있습니까?
•  속도 조절기에 이중의 주소배정이 있습니까?

참고:
스포일러나 사이드 미러와 같은 오리지널과 똑같이 제작된 
부품은 차량이 작동할 때 떨어져 나오거나 깨질 수 있습니
다. 이런 위험을 피하기 위해 작동전에 그런 부품을 떼어
내 주십시오.

주행기술:
•  직선로에서는 빨리 달릴 수 있고, 커브에서는 속도를 줄여
야 하며, 커브 마지막 부분에서는 다시 속력을 낼 수 있습니다.
•  모터가 가동중일 때는 차량을 붙들거나 막지 마십시오. 
과열되거나 엔진손상이 생길 수 있습니다.

참고: 카레라 제품이 아닌 선로시스템을 사용할 경우에는 
기존의 유도판을 특수유도판(#20085309)으로 교체해
야 합니다. 급경사로(#20020587)나 1/30도 급커브로
(#20020574)를 사용할 때 생기는 약간의 주행소음은 원
본을 정확한 척도에 맞추어 제작되었기 때문에 생기는 것이
며 작동에는 영향을 미치지 않습니다.

기술제원

전압출력 · 완구용 어답터

		14.8 V    51.8 W

	 리튬 이온 중합체 축전지: 
	 3.7 V   180 mAh · 0.7 Wh

	 최대 충전 시간: 2시간

주파수: 2,4 GHz
주파수 대역: 2400-2483,5 MHz
전송 전력: 최대 10 mW

전류형태
1.)	 작동형태 = 조종기를 통해 차량 작동
2.)	 휴식형태 = 조종기를 작동하지 않으면 동작이 안됨.
3.)	 대기형태 = 휴식상태가 20여분 지나면 연결선로는 대
	 기모드로 전환됨. 
	 LED 가 더이상 빛을 발하지 않습니다.
	 전력소비 0.21 W 미만
	� 재가동 하려면, 컨트롤 유니트를 약 2-3초 동안 껐다 

다시 켜십시오. 그러면 철도는 다시 휴식 상태가 됩니
다.

4.)	 꺼진 상태 = 전원 공급장치가 전원에서 분리됨

경고사항

리포 (LiPo) 충전지의 사용에 대한 지침 및 경고사항:
리포-충전지는 종례의 알칼리(Alkali),- 또는  니켈수소
(NiMH ) 충전지보다 훨씬 더 민감합니다. 따라서 모든 규정 
및 경고사항은 정확히 따라져야 합니다. 부주의한 리포-충
전지의 취급은 화재의 위험을 일으킵니다. 귀하는 동봉된 
리포-충전지의 취급및,  충전 또는 사용에 있어서, 리튬 충
전지와 관련된 모든 위험을 부담하게 됩니다.
•  재충전할수 없는 배터리는 충전되어서는 않됩니다. 귀하
는 충전시에 단지 운송된 충전기만 사용해야 합니다. 이러
한 지침을 따르지 않을 경우에는 화재의 위험, 따라서 건강
의 위험 그리고 / 또는 재산상의 손해가 발생할 수 있습니다.
절대 다른 충전기를 사용하지 마십시오!
•  충전식 배터리는 어른의 감독하에서만 충전될수 있습니
다. 충전지를 충전할때는 절대 주의를 게으르지 마십시오.
귀하께서 충전지를 충전할때에는, 충전과정을 지켜볼수있
고 그리고  경우에 따라 잠재적인 문제가 발생할때 이에 반
응할수 있도록  가까이에 있어야 합니다.
•  만약 충전지가 방전- 또는 충전과정에서 팽창해지거나 
또는  변형되면, 충전 또는 방전을 당장에 중단해 주십시오.
충전지를 가능한 신속하고 신중을 다해 제거해 주시고 안전
하고 가연성 물질로부터 벗어난 열린 공간에 두십시오 그
리고 적어도 15분동안 그것을 관찰해 주십시오. 만약 배
터리가 이미 팽창했거나 또는 변형되었는데도, 계속 충전 
또는 방전을 시도하면, 화재의 위험이 따릅니다. 소형이지
만 충전지가 변형 또는 풍선같은 형태로되면 작업은 중단
되어야 합니다.
•  첨부된 충전지는 가연성이 있는 물질에서 벗어난 안전한 
장소에서 충전되어야 합니다. 
• 빈 전지는 모델에서 분리해야 합니다.
•  충전지를 실내온도 (16° - 18°C)의 건조한 장소에
서 충전해 주십시오. 충전지를 직사광선이나 다른 열원에 
노출시키지 마십시오. 일반적으로  50°C 이상의 기온은 
피해 주십시오.
•  이른바 충전지의 깊은 방전을 피하기위해서 사용후에는 
꼭 재충전을 해주십시오. 충전지를 사용하지않는 경우 때
때로 (약 2-3 개월마다) 충전해 주십시오. 상기의 충전지 
취급사항을 고려하지 않는경우 훼손을 초래할수 있습니다.
•  충전지를 교체할때 뾰족하거나 날카로운 물건을 사용하
지 마십시오.
어떤 상황이라도 충전지의 보호 포장포일을 손상시키지 마
십시오.
•  훼손된 충전지 교체시에는 권장된 충전지 종류만 사용되
어야 합니다. 손상되었거나 사용되지않은 충전지는 특수 폐
기물로써  그에따라 폐기처분되어야 합니다.
•  충전지/건전지를 불에 던지거나 고온에 노출하지 마십시
오. 화재나 폭발의 위험이 있습니다.
•  리포-충전지에 포함된 전해질 및 전해질증기는 건강을 
해칩니다. 전해질와의 직접적인 접촉은 어떠한 경우라도 피
하십시오. 피부, 눈 또는 기타 신체 부위가  전해질과  접촉
되면 즉시 깨끗한 물로 충분히 씻거나 헹구어 내고, 이어서 
의사의 진찰을 받도록해야 합니다.
•  충전지는 장난감이 아닙니다 따라서 어린이 손에 닿지않
도록 해야 합니다. 충전지는 어린이가 접급할수 없는 범위
에서 보관 하도록 하십시오.
•  연결단자/충전지연결부위가 단락되어서는 않됩니다!
•  장난감은 장난감용 변압기/전원장치로 작동되어야 합
니다!
•  변압기 /전원장치는 장난감이 아닙니다!
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•لا تستخدم مع المحولات القابلة للضبط!

تحذير!

تحذير!

تحذير!

دارة اللعبة و أبقِ الأقطاب المتعاكسة بعيدة عن بعضها.

1
2
3
4
5
6

تؤكد شركة Carrera Toys GmbH أن نوع جهاز الراديو “2,4 غيغا هرتز 

اللاسلكي +“ يتوافق مع   التوجيه EU / 2014/53. النص الكامل  لإعلان المطابقة 

الخاص بالاتحاد الأوروبي  متاح على الإنترنت على العنوان الإلكتروني التالي:

Safety and Quality –
إغلاق أزرار الإعدادات
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 )App Connect مضمن اختياريًا بالعبوة، راجع محتويات العبوة في الجزء أ.(
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ملاحظة:

 App Connect مضمن اختياريًا بالعبوة، راجع محتويات العبوة في الجزء أ.
App Connect متوفر أيضًا بشكل منفصل تحت الرقم 20030369.
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إغلاق أزرار الإعدادات

لإغلاق الأزار الخاصة بإعدادات 

السرعة والمكابح والوقود تصرف 

على النحو التالي: اضغط باستمرار 

8 عندما تكون وحدة  على زر الرمز 

التحكم متوقفة عن العمل، ثم قم 

ر زر الرمز  بتشغيل وحدة التحكم وحرِّ

مرة أخرى. لإلغاء القفل من جديد، أعد تنفيذ العملية مرة أخرى.
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لإعادة تنشيط وحدة التحكم أغلقها لمدة 3-2 ثواني ثم شغلها مجددًا. 

ثم سيتحول القطار إلى وضع السكون مجددًا.

 20085309
 20020574  20020587

لإعادة تنشيط وحدة التحكم أغلقها لمدة 3-2 ثواني ثم شغلها مجددًا.

الحد الأقصى للشحن: ساعتان 	

التردد: 2,4 غيغا هرتز

نطاق التردد: 2483,5-2400 ميغا هرتز

قوة الإرسال:10 ميغا وات بحد أقصى

LiPo 3,7 V    180 mAh    · 0,7 Wh

يجب إزالة البطاريات الفارغة من اللعبة.

W

0,21
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Hoş geldiniz 

Carrera ekibine candan hoş geldiniz! 
Kullanım kılavuzu, Carrera DIGITAL 132 yarış pistinizi kurmak ve 
kullanmak için önemli bilgiler içermektedir. Lütfen bu kullanım kıla-
vuzunu itinalı bir şekilde okuyunuz ve daha sonra saklayınız. 
Sorularınız olduğunda lütfen pazarlama bölümümüze başvurunuz 
veya Web sitemizi ziyaret ediniz:
carrera-toys.com

Lütfen ambalaj içeriğinin tam olup olmadığını ve muhtemelen nakli-
yat hasarları olup olmadığını kontrol ediniz. Ambalaj önemli bilgiler 
içermektedir ve aynı şekilde saklanmalıdır.
Yeni Carrera DIGITAL 132 pistiniz ile size bol zevkler diliyoruz.

Emniyet bilgileri

•  DİKKAT! 36 aylıktan daha küçük çocuklar için uygun değildir. Yu-
tulabilir küçük parçalardan dolayı boğulma tehlikesi vardır. Dikkat: 
Fonksiyona dayalı sıkışma tehlikesi.  

•  DİKKAT! Bu oyuncakta mıknatıs veya manyetik yapı parçaları bu-
lunmaktadır. İnsan vücudunda birbirini veya metal bir parçayı çeken 
mıknatıslar ağır veya ölümle sonuçlanan yaralanmalara sebebiyet 
verebilirler.Eğer mıknatıslar yutulacak veya nefes yolu ile içine çeki-
lecek olursa, derhal bir doktora başvurunuz.

•  DİKKAT! Sadece en azından 8 yaşında olan çocukların pil şarj 
cihazını kullanmalarına müsaade edilmelidir. Çocuğun pil şarj ciha-
zını güvenli bir şekilde kullanabileceği derecede talimat verilmeli ve 
bu cihazın oyuncak olmadığı ve bununla oynanmaması gerektiği 
açıklanmalıdır. 

•  Transformatör oyuncak değildir! Transformatörün bağlantılarını 
kısa devre yapmayınız! Anne ve babalar için bilgiler: Düzenli olarak 
trafonun kablosunda, fişinde ve gövdesinde hasar olup olmadığını 
kontrol ediniz. Oyuncağı sadece tavsiye edilen transformatörler ile 
işletiniz! Bir hasar durumunda, transformatörün kullanılması yasak-
tır! Yarış pistini sadece tek bir transformatör ile işletiniz. Oynamaya 
uzun süre ara verilecek olursa, o zaman transformatörün elektrik 
şebekesinden (elektrik prizinden) ayrılması tavsiye edilir. Trafonun 
ve hız ayarlayıcılarının gövdesini açmayınız!

Anne ve babalar için bilgiler:
Oyuncakların transformatörleri ve elektrik şebekesi aletleri oyuncak 
olarak kullanılmamalıdır. Bu ürünler her zaman anne ve babaların 
gözetimi altında kullanılmalıdır.

•  Düzenli olarak yarış pistinin, araçların ve şarj cihazının priz ve 
gövdelerinde hasar olup olmadığını kontrol ediniz! Bozuk parçaları 
değiştiriniz. 
•  Araba yarış pisti dış alanlarda veya ıslak odalarda kullanmak için 
uygun değildir.! Sıvıları uzak tutunuz. 
•  Kısa devrelerden kaçınmak için pistin üzerine metal parçalar koy-
mayınız. Pistten fırlayan araçlar hasar verebileceğinden dolayı, pisti 
hassas eşyaların hemen yakınına kurmayınız.
•  Temizlemeden veya bakım yapmadan önce elektrik fişini prizden 
çekiniz! Temizlemek için nemli bir bez kullanınız, solven veya kimya-
sal maddeler kullanmayınız. Kullanılmadığı zaman yarış pistini toza 
karşı korunmuş ve kuru bir yerde saklayınız, en iyisi orjinal karto-
nunda muhafaza etmenizdir.•  Pistten dışarıya fırlayan araçlardan 
dolayı yaralanma tehlikesi bulunduğundan, araba yarış pistini yüz 
veya gözlerin hizasında çalıştırmayınız.

•  Transformatörün uygun bir şekilde kullanılmaması elektrik çarp-
masına sebebiyet verebilir. 
•  Oyuncak sadece koruyucu sınıfı II olan 		         

	

 
aletlere bağlanabilir. 
•  Oyuncak ve şarj cihazı sadece oyuncaklar için öngörülmüş bir 
transformatör ile kullanılabilir. 
•  Ayarlanabilir transformatörler ile kullanmayınız!
•  Bu cihazın şebeke bağlantı prizi hasar görecek olursa, böyle bir 
durumda Carrera Toys GmbH firmasının müşteri servisine gönde-
rilmesi gerekmektedir veya tehlikelerden kaçınmak için benzeri bir 
uzman şahıs tarafından değiştirilmelidir.

Uyarı:
Araçlar ve Kontrol Ünitesi sadece tamamen birleştirilmiş durumda 
tekrar işletime alınabilir.

Birleştirme işlemi sadece yetişkinler tarafından yapılabilir. Gözetim 
altında oldukları ve cihazın güvenli kullanımı hakkında bilgilendiril-
dikleri ve bundan doğacak tehlikeleri anladıkları takdirde bu cihaz 
8 yaşından büyük çocuklar ve fiziksel, sensörik veya zihinsel bece-
rileri kısıtlı veya eksik deneyime ve bilgiye sahip kişiler tarafından 
kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı 
bakımı, gözetim altında olmayan çocuklar tarafından yapılmamalı-
dır. Çocuk, şarj edilmeyen pilleri patlama tehlikesinden dolayı tekrar 
şarj etmeme ve bunu denememe konusunda tembih edilmelidir.

Uyumluluk Beyannamesi

Bununla, Carrera Toys GmbH, ‘2,4 GHz WIRELESS+’ telsiz tesisa-
tının 2014/53/AB Yönetmeliği’ne uyduğunu beyan eder. AB Uygun-
luk beyanı ile ilgili tam metin aşağıdaki internet adresinde mevcut-
tur: carrera-toys.com – Safety and Quality

Kurma ile ilgili teknik bilgiler

1  	 Bağlantı rayı + Control Unit
2  	 WIRELESS+ Alıcı
3  	 WIRELESS+ çiftli şarj kutusu
4  	 Çiftli makas giriş
5  	 Çiftli makas çıkış
6  	 İnfraruj alıcı:

	 Giriş rayı olarak görev yapan makas üzerinde infraruj  
	 alıcı (Koyu diyod) olmak ZORUNDADIR.

3
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Önemli bilgi

Carrera DIGITAL 132EVOLUTION

Carrera DIGITAL 132 EVOLUTION

  

Evolution (Analog sistem) ve Carrera DIGITAL 132‘in (Dijital sistem) 
kendi başına iki ayrı sistem olduğunu lütfen dikkate alınız. Pisti kur-
ma esnasında her iki sistemin de birbirinden ayrı olması gerektiğine 
kesin olarak dikkatinizi çekeriz, yani Evolution‘un bağlantı rayının 
Carrera DIGITAL 132‘nin, Control Unit dahil, bağlantı rayı ile birlikte 
tek bir hatta / pistte bulunması yasaktır. Bu aynı şekilde her iki bağ-
lantı rayından (Evolution bağlantı rayı veya Carrera DIGITAL 132 
bağlantı rayı, Control Unit dahil) bir tanesi elektrik akım beslemesi-
ne bağlanmış olsa dahi geçerlidir.
Ayrıca Carrera DIGITAL 132‘nin bütün diğer bileşkenlerinin (Ma-
kaslar, elektronik devir sayıcı, Pit Lane) bir Evolution pistine monte 
edilmesi yasaktır, yani analog olarak işletilmesi yasaktır. Yukarıda 
belirtilen bilgilere uyulmaması durumunda, Carrera DIGITAL 132‘nin 
bileşkenleri hasar görebilirr. Böyle bir durumda garanti hakkı talep 
edilemez.

Açıklama

WIRELESS+, Carrera DIGITAL124 ve Carrera DIGITAL 132 için 
yeni kablosuz yarış zevkidir. Frekans hopping‘li 2,4 GHz telsiz tek-
nolojisi arızasız 15 metreye kadar çalışmaktadır. Güçlü lityum poli-
mer aküsü sayesinde 8 saate kadar oyun oynamak ve 80 günden 
fazla stanby-işletmesi mümkündür. WIRELESS+ yarış hattında 6 
sürücüye kadar kablosuz özgürlük sunmaktadır. 
Carrera AppConnect, Smartphone/Tablet ve Carrera Control Unit 
arasındaki bağlatıyı sağlamak için Bluetooth adaptörüdür. (App-
Connect opsiyonel olarak mevcuttur, bkz. bölüm A’da paket içeriği.) 

İlk defa kullanmadan önce  

El ayarlayıcısı ilk defa kullanılmadan önce beraberinde teslim edilen 
akünün 2  regülatöre yerleştirilmesi gerekmektedir. Bunun için el 
ayarlayıcısının altındaki akü bölmesini 1  vidaları sökerek açınız. 
Akünün fişini el ayarlayıcısının bağlantı kovanına takınız ve aküyü 
bölmeye yerleştiriniz. Daha sonra akü bölmesinin kapağını tekrar 
vidalayınız. Akü fabrika çıkışı önceden şarj edilmiştir; fakat ilk defa 
kullanmadan önce tam şarj edilmesi gerekmektedir.

2

1

1

Akünün bakımı 

Akünün mümkün olduğunca uzun dayanıklılığını ve gücünü sağ-
layabimek için, aşağıdaki bakım ve depolama bilgilerinin dikkate 
alınması gerekmektedir. 

• Yeni aküleri ilk defa kullanmadan önce tam şarj ediniz.
• Tam şarjlı akünün sürekli oyun süresi yakl. 8 saattir. Akü gücünün 
azalması durumunda el ayarlayıcısının ulaşma mesafesi de azal-
maktadır. En geç şimdi akünün tekrar şarj edilmesi gerekmektedir. 
• Uzun süre kullanılmayacaksa, aküyü el ayarlayıcısından çıkartınız 
ve aküyü oda ısısında (16°-18°C ) kuru bir yerde saklayınız. Akünün 
tamamen boşalmasını önlemek için saklanan akünün her 2-3 ayda 
bir şarj edilmesi gerekmektedir. 

Kurma kılavuzu 

1 4

2 3

	 	
	 	

	

1  + 2  + 3  Kurmadan önce şekil 1 ‘de gösterildiği gibi bağlan-
tı kıskaçlarını raya taknız. Rayları düz bir altlık üzerinde birbirine 
takınız. Bağlantı kıskaçlarını şekil 2 ‘de gösterildiği gibi duyulacak 
şekilde oturuncaya kadar ok istikametinde hareket ettiriniz. Bağ-
lantı kıskaçları sonradan da takılabilir. Bağlantı kıskaçları, her iki 
istikamete doğru bağlantı ucu hafif aşağıya bastırılarak sökülebilir 
(Bakınız şekil 3 ).

4  Sabitleştirme: Pist parçalarını bir levha üzerinde sabitleştirmek 
için pist parçası bağlantıları (Ürün No.20085209) kullanılmaktadır 
(Ambalajın içinde yoktur).

Bilgi:  Statik yüklenme olduğunda, iplik oluşabileceğinden ve kolay 
yanıcı olduğundan halıfleks uygun bir kurma zemini değildir.

Korkuluklar ve destekler

1 2
	

3 4

1  Korkuluklar: Korkuluk tutucuları, pist kenarına doğru yukarıya 
devrilerek takılmaktadır.

2  + 3  Yüksek yolları desteklemek: Geçirme pimli küresel ek-
lemli kafaları, pistin alt tarafında bulunan ve bunun için öngörülmüş 
olan köşeli kavramaların içine sokunuz. Ara parçalar ile destekler 
yükseltilebilir. Destek ayaklarının vidalanması mümkündür (Vidalar 
ambalajın içinde yoktur).  

4  Dik virajları desteklemek: Dik virajları desteklemek için uygun 
uzunlukta eğik destekler mevcuttur. Yükseklikleri ayarlanamayan 
destekleri virajların girişinde ve çıkışında kullanınız. Desteklerin 
kafasını, pistin alt tarafında bulunan ve bunun için öngörülmüş olan 
yuvarlak kavramalara takınız.

Elektrik bağlantısı 

1

1  Transformatör fişini Control Unit’e bağlayınız.

Bilgi: Kısa devreden ve elektrik çarpmasından kaçınmak için, oyun-
cağın yabancı elektrikli aletlere, fişlere, kablolara veya oyuncağa ait 
olmayan diğer eşyalara bağlanması yasaktır. Carrera DIGITAL 132 
araba yarış pisti sadece orjinal Carrera DIGITAL 132 transformatörü 
ile kusursuz bir şekilde çalışır.

PC (Bilgisayar) Kesit yeri (PC Unit) sadece orijinal Carrera PC Unit 
ile bağlantılı olarak işletilebilir.

Transformatör oyuncak ile birlikte teslim edildiği takdirde, oyuncak 
birlikte teslim edilen transformatör veya güç kaynağı ile kullanılma-
lıdır.

Aracın yapı parçaları

1

2

3

3

3

3

4

5

9

6

8

10

11

7

1 	 Karoseri, Spoiler
2 	 Motor
3 	 Tekerlek lastikleri
4 	 Arka dingil 
5 	 Şasi
6 	 Yönlendirme takozu
7 	 Çift sürtünme parçası 
8 	 Ön dingil 
9 	 Değiştirme şalterli araç platini
10 	 Ön ışık platini
11 	 Arka ışık platini 

Bilgi: Aracın kurulması modele bağlıdır. 

Tek tek parçaların tanımlamaları sipariş numarası olarak kul-
lanılamaz. 
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Bağlantılar Control Unit

1 52 63 74

Carrera Race App/ 
Carrera AppConnect kullanımı 

 

Uyarı:
App-Connect opsiyonel olarak mevcuttur, bkz. bölüm A’da paket 
içeriği. App-Connect ayrıca 20030369 numarası ile ayrı olarak da 
temin edilebilir.

1

4

Symbolabbildung

Sembol resimleri 

2 3

5

1  �Carrera Race App‘i mobil cihazınıza yükleyiniz. 
2  �Bluetooth adaptörünü sembol resimlerine göre PC Unit soketine 

takınız. 
3  �Kendi cihazınızda Bluetooth fonksiyonunun aktive edilmiş 

olmasını sağlayınız. Carrera AppConnect, bir bağlantı 
sağlanıncaya kadar yanıp söner. 

4  �Carrera Race App‘i başlatınız. 
5  �Mavi diyodun sürekli yanması, Bluetooth bağlantısının sağlanmış 

olduğunu gösterir. 

Alıcının bağlantısı 

Alıcıyı sembol resimlerinde görüldüğü gibi Tower 1 ve Tower 2 
olarak işaretlenmiş olan Control Unit‘in kovanlarından bir tanesine 
takınız. 6 WIRELESS+ el ayarlayıcısını işletmek için sadece bir 2.4 
GHz alıcıya ihtiyaç vardır.

Sembol resimleri 

SET

CHANNEL

Şarj istasyonunun bağlantısı 

Şarj istasyonu Control Unit biriminin arka tarafına bağlanır. Şarj is-
tasyonunu pistin başka bir yerine yerleştirmek için 30360 adaptatöre 
ihtiyaç vardır.

Control Unit‘in arka 
tarafının görünümü 

El ayarlayıcısını şarj etmek 

İlk defa kullanmadan önce WIRELESS+ el ayarlayıcılarının tam 
şarj edilmesi gerekmektedir. Bunun için el ayarlayıcılarını şarj ku-
tusuna koyunuz ve hattı/pisti çalıştırınız. Şarj işlemi esnasında el 
ayarlayıcılarının LED 1  lambaları yanıp sönmektedir. Şarj işlemi 
tamamlandıktan sonra LED 1  lambaları sürekli yanar. Lityum poli-
mer akünün kullanılması sayesinde el ayarlayıcısının her zaman için 
tekrar şarj edilmesi mümkündür.

1 1

Bindig prosesi 

2

SET

CHANNEL

1

2

3

1

SET

CHANNEL

1

4

2

1

3

SET

CHANNEL

1

2

3

El ayarlayıcılarının araçların kumanda edilmesi için kullanılabilmesi 
için, bir defa alıcıya ‚bağlanması‘ gerekmektedir. Bunun için pisti 
çalıştırınız.
1  Alıcı segman göstergesini 1  dolanarak aydınlatarak çalışmaya 

hazır olduğunu sinyal verir.
2  SET düğmesine 2  segman göstergesinde 1  1 sayısı gö-

zükünceye kadar bir defa basınız. Gösterilen sayı aracın sonraki 
adresidir. Düğmeye tekrar basılarak bir sonraki adrese geçilebilir.
Şimdi el ayarlayıcısının üst tarafındaki Binding düğmesine 3  bir 
defa basınız. El ayarlayıcısı LED lambasının yanıp sönmesi ile 
başarılı gerçekleştirilen Binding prosesini sinyal verir ve alıcı bunu 
segmanları dolanarak aydınlatarak gösterir. Böylece Binding prose-
si tamamlanmıştır ve el ayarlayıcısı kullanılabilir.
3  İkinci el ayarlayıcısını bağlamak için aynı şekilde uygulayınız. 
1 sayısı görülünceye kadar alıcıdaki SET düğmesine 2  iki defa 

basınız. Daha sonra ikinci el ayarlayıcısının Binding düğmesine ( 
3  basınız.
4  El ayarlayıcısının şekil (4) ayarlanan adresini göstertebilmek için, 

el ayarlayıcısının üst tarafındaki Binding düğmesine 2  bir defa ba-
sınız. İlgili ayarlanan adrese göre LED 1  yanıp söner. 
El ayarlayıcısı çalıştırılmadığı takdirde yakl. 20 saniye sonra kendi-
liğinden akım tasarruf modüsüne geçerek kapanır. İticiye veya ibreli 
tuşa basılması sayesinde el ayarlayıcısı tekrar aktive edilebilir. 

Kullanma elemanları Control Unit

1

8

2 

7 

3

6

4

5

1 	 Açma/kapatma şalteri 
2 	 Depo fonksiyonu için şalter
3 	 Yarışı başlatmak için Start tuşu / Programlama için onay tuşu 
4 	 Pace Care için tuş / programlamanın durdurulması 
5 	 Temel hızı ayarlamak için tuş
6 	 Fren davranışını ayarlamak için tuş
7 	 Deponun içindeki miktarı ayarlamak için tuş
8 	 Araçlar için programlama tuşu 

Kullanma ile ilgili genel bilgiler 
Bazı tuşların birden fazla fonksiyonu bulunmaktadır. Bazı fonksiyon-
lar tuş kombinasyonları üzerinden yapılmaktadır. Bütün programla-
ma işlemleri ‚ESC/PACE CAR‘ tuşu üzerinden durdurulabilir. Daha 
başka ayrıntıları aşağıda bulacaksınız. 

Bağlantılar (Soldan sağa doğru):
1 	Tur sayıcısı 20030342 için bağlantı
2 	PC-Unit veya Lap Counter 20030355 için bağlantı

	 veya App Connect 20030369 
3 	El ayarlayıcısı, el ayarlayıcısını genişletme kutusu veya 

	 WIRELESS+ alıcı için bağlantı kovanı 1
4 	�El ayarlayıcısı veya WIRELESS-Tower 20010108 için bağlantı 

kovanı 2
5 	El ayarlayıcısı için bağlantı kovanı 3
6 	El ayarlayıcısı için bağlantı kovanı 4
7 	DIGITAL 124 / DIGITAL 132 besleme bloku için bağlantı

Bağlantı kovanları 1-4 ile ilgili genel bilgiler:
Eğer bir WIRELESS+ alıcısı kullanılacaksa, o zaman bunun bağ-
lantı kovanı 1 ile bağlanması gerekmektedir. Tercihe göre bir WIRE-
LESS Tower 20010108, bağlantı kovanı 2 ile bağlanabilir. Sadece 
WIRELESS+ alıcısı kullanıldığında, bağlantı kovanı 2 boş bırakıl-
malıdır.

Bağlantı kovanı 3 ve 4 ilaveten kablolu el ayarlayıcısı için kullanı-
labilir. Bunların daha sonra 5 ve 6 adreslerini kullanmasına lütfen 
dikkat ediniz.

El ayarlayıcısını genişletme kutusu 20030348 kullanıldığında, bu 
bağlantı kovanı 1 ile bağlanmalıdır. Araç adreslerinin koordinesi 
daha sonra aşağıda belirtildiği şekilde yapılmaktadır:

•	 El ayarlayıcısını genişletme kutusu = adresler 1,3 ve 4
•	 Bağlantı kovanı 2 = adres 2 
•	 Bağlantı kovanı 3 = adres 5 
•	 Bağlantı kovanı 4 = adres 6 

Bilgi: 
WIRELESS ile el ayarlayıcısını genişletme kutusunun kombine edil-
mesi mümkün değildir!
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İlgili el ayarlayıcısına 
araçların şifrelenmesi/

programlanması 
1

8

2 

7 

3

6

4

5

1 2

1x

3 4 

Şifrelenecek olan aracı piste koyunuz ve Control Unit’i çalıştırınız/
açınız.
Bir defa ‘Code’ 8  tuşuna basınız, şekil 1 ; birinci LED (lambası) 
yanmaya başlar, şekil 2 . Daha sonra ilgili el ayarlayıcısındaki yu-
muşak tuşa bir defa basınız, şekil 3 .Işıklandırması bulunan araç-
larda lambalar yanıp sönmeye başlar ve Control Unit’te 2-4 LED 
arka arkaya yanarlar. Şifreleme işlemi yapıldıktan sonra orta LED 
lambası sürekli yanar (Şekil 4 ) ve araç el ayarlayıcısına koordine 
edilmiştir. 
Bilgi: Bu tür şifreleme işleminde sadece şifrelenecek olan araç 
pistte durmalıdır. 

Start / Başlatma hazırlığı

1 2

Bu Carrera DIGITAL 132 aracı 1:24 Carrera ray sistemine optimal 
bir şekilde ayarlanmıştır. 

1  + 2  Optimal sürtünme parçası pozisyonu: 
İyi ve sürekli bir sürüş için sürtünme parçasının ucunu hafif yelpaze 
şeklinde yayınız 2  ve şekil 3 ‘de gösterildiği şekilde raya doğru 
bükünüz. Sadece sürtünme parçasının ucu ray ile temas etmelidir 
ve aşındığında gerektiğinde biraz kesiniz. Zaman zaman raylar ve 
sürtünme parçaları tozdan ve aşınmadan kaynaklanarak yerleşen 
kirlerden temizlenmelidir.

Bu araçlar orjinallerin taklitleri olduğundan, bunlara takılmış olan 
spoiler veya ayna gibi küçük araç parçaları oynama esnasında muh-
temelen çıkabilir veya kırılabilir. Bundan kaçınmak için oynamadan 
önce bunları çıkartarak koruma olanağınız vardır. 

Makas fonksiyonu 

1

2

1  Aracın yönlendirme takozunun şerit kanalının içinde olduğuna 
ve çift sürtünme parçasının akım ileten raya temas etmesine dikkat 
ediniz. Araçları bağlantı rayının üzerine koyunuz.
2  şerit değiştirilirken, araç makas üzerinden geçinceye kadar 

el ayarlayıcısındaki düğmenin basılı tutulması gerekmektedir.

Işık fonksiyonu açık/kapalı 

3 sec.
STOP

Yumuşak tuşa basılarak ışık açılmadan veza kapatılmadan önce el 
ayarlayıcısına programlanmış araç en azından 3 saniye hareketsiz 
bir şekilde yarış pistinde durmalıdır.

Bilgi: 
Sadece araç ışıklandırması bulunan modeller için geçerlidir.

Autonomous Car 
şifreleme/programlama

1

8

2 

7 

3

6

4

5

1 2

2x

3 4 

300

150

250

200

0

100

50

SPEED
+

CLICK

5

Şifrelenecek olan aracı Contol Unit çalışır durumdayken pistin üzeri-
ne koyunuz ve 2 defa ‘Code’ 8  tuşuna basınız, şekil 1 . Control 
Unit’teki ilk iki LED yanar, şekil 2 .Şimdi el ayarlayıcısındaki yumu-
şak tuşa basınız, şekil 3 ; LED 3-5 şimdi arka arkaya yanmaya baş-
lar. Orta LED tekrar yanıncaya kadar bekleyiniz, şekil 4 .El ayarlayı-
cısının iticisine dokununuz ve aracı arzu edilen hıza getiriniz. 
İstenilen hıza ulaşıldığında tekrar yumuşak tuşa basınız, şekil 5 . 
Autonomous Car şifreleme işlemi böylece tamamlanmıştır. 

Bilgi: Bu tür şifrelemede sadece şifrelenecek araç pistte durmalıdır. 
Autonomous Car programı araç yeniden şifreleninceye kadar kalır. 
Position Tower ile bağlantılı olarak Autonomous Car her zaman ad-
res 7’de gösterilmektedir. 

Pace Car 
şifreleme/programlama 

Pit Lane 20030356

1
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(Sadece Pit Stop Lane #20030356 ile bağlantılı olarak)
Şifrelenecek olan aracı Contol Unit çalışır durumdayken pistin üze-
rine koyunuz ve 3 defa ‘Code’ 8 , tuşuna basınız, şekil 1 . Control 
Unit’teki ilk üç LED yanar, şekil 2 . Şimdi el ayarlayıcısındaki yumu-
şak tuşa basınız, şekil 3 ; LED lambaları 2-5 şimdi arka arkaya yan-
maya başlar. Orta LED lambası tekrar yanıncaya kadar bekleyiniz, 
şekil 4 . El ayarlayıcısının iticisine dokununuz ve arzu edilen hıza 
getiriniz. İstenilen hıza ulaşıldığında tekrar yumuşak tuşa basınız, 
şekil 5 . Pace Car’ın şifreleme işlemi böylece tamamlanmıştır ve 
araç Pit Stop Lane’e girer. 
Bilgi: Bu tür şifrelemede sadece şifrelenecek araç pistte durmalıdır. 
Pace Car programı araç yeniden şifreleninceye kadar kalır. Position 
Tower ile bağlantılı olarak Pace Car her zaman adres 8’de göste-
rilmektedir. 

Genişletilmiş Pace Car fonksiyonu 
Pace Car şifrelemesi yapıldıktan sonra, bu ilk turda otomatik olarak 
Pit Lane’ye girer. Pace Car’ı başlatabilmek için bir defa ‘Pace Car’  
4  tuşuna basınız. Control Unit’teki LED 2 ve 3 yanarlar ve Pace 

Car Pit Lane’yi terk eder. Pace Car tekrar ‘Pace Car’ tuşuna basılın-
caya kadar sürmeye devam eder. Bu esnada LED 2 söner ve araç 
güncel turu içinde otomatik olarak Pit Lane’ye girer. 

Autonomous Car ve Pace Car 
için pozisyonun gösterilmesi 

1
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5

1

Position
Tower

20030357

  

1

8
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3
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3 
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(Sadece Position Tower #20030357 ile bağlantılı olarak)
Autonomous Car (adres 7) ve Pace Car (adres 8) pozisyonu Positi-
on Tower’de gösterilebilir. Bu fonksiyon Control Unit’te çalıştırılabilir. 
Control Unit kapalı durumdayken ‘BRAKE’ tuşunu 6  basılı tutu-
nuz, şekil 2 , pisti çalıştırınız ve ‘BRAKE’ tuşunu tekrar bırakınız. 
Tuşa yeniden basılması sayesinde fonksiyon değiştirilebilir. 

1 LED yanıyor = Gösterge yok
2 LED yanıyor = Gösterge Position Tower’de

Arzu edilen fonksiyonu ayarlayınız ve tercihinizi ‘START/ENTER’ 
tuşu ile onaylayınız. 

Araçların temel hızlarının 
ayarlanması

1 – 10 1 – 101 2

1

8

2 

7 

3

65

4

1
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Temel hızın ayarlanması bireysel olarak bir ve/veya birkaç araç için 
yapılabilir. Bu esnada ayarlanacak olan araçların pistte durması 
gerekmektedir. Ayarlama 10 kademede yapılabilir ve burada 5 LED 
yanıp sönerek veya sürekli yanarak değişik kademeleri sinyal ver-
mektedir.  

1  1 LED yanıyor = Yavaş hız 
2  5 LED yanıyor = Yüksek hız 
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Ayarlanacak olan araçları Control Unit çalışır durumdayken pistin 
üzerine koyunuz ve bir defa ‘SPEED’ 5  tuşuna basınız. Şimdi 
belirli sayıda LED yanmaktadır. Bunlar en son kullanılan hız ka-
demesini göstermektedir. İstenilen hız seçilinceye kadar ‘SPEED’  
5  tuşuna o kadar sık basınız. Tercihi ‘ENTER/START’ 3  tuşu 

ile onaylayınız.  
Kısa bir sürüş ışığı ve orta LED lambasının yanması ayarlama işle-
minin tamamlanmış olduğunu onaylamaktadır, şekil 6 .

Araçların fren davranışının 
ayarlanması 

1 – 10 1 – 101 2

1
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(Sadece el ayarlayıcısı ile kullanılan araçlar için)
Fren davranışının ayarlanması bireysel olarak bir ve/veya birkaç 
araç için yapılabilir. Bu esnada ayarlanacak olan araçların pistte 
durması gerekmektedir. Ayarlama 10 kademede yapılabilir ve bu-
rada 5 LED yanıp sönerek veya sürekli yanarak değişik kademeleri 
sinyal vermektedir.  
1  1 LED yanıyor = Fren etkisi az
2  5 LED yanıyor = Fren etkisi çok

Ayarlanacak olan araçları Control Unit çalışır durumdayken pistin 
üzerine koyunuz ve bir defa ‘BRAKE’ 6  tuşuna basınız. Şimdi 
belirli sayıda LED yanmaktadır. Bunlar en son kullanılan fren ka-
demesini göstermektedir. İstenilen fren davranışı seçilinceye kadar 
‘BRAKE’ 6  tuşuna o kadar sık basınız. Tercihi ‘ENTER/START’ 
3  tuşu ile onaylayınız.  

Kısa bir sürüş ışığı ve orta LED’nin yanması ayarlama işleminin ta-
mamlanmış olduğunu onaylamaktadır, şekil 6 .

Deponun içindeki 
miktarı ayarlama

1 – 10 1 – 101 2

1

8

2 

7 

3

65

4

1

8

2 

7 

3

6

4

5

3 

6 

1

8

2 

7 

3

6

4

5

5

(Sadece el ayarlayıcısı ile kullanılan araçlar için)
Pit Lane (20030356) ile bağlantılı olarak deponun içindeki mikta-
rın ayarı bütün araçlar için aynı anda yapılmaktadır. Ayarlama 10 
kademede yapılabilir ve burada 5 LED yanıp sönerek veya sürekli 
yanarak değişik kademeleri sinyal vermektedir. 
1  1 LED yanıyor = depo az dolu
2  5 LED yanıyor = depo tam dolu 

Ayarlanacak olan araçları Control Unit çalışır durumdayken pistin 
üzerine koyunuz ve sürgülü şalter 2  üzerinden depo fonksiyonunu 
çalıştırınız, şekil 3 . Bir defa ‘FUEL’ 7  tuşuna basınız. Şimdi belirli 
sayıda LED yanmaktadır. Bunlar en son kullanılan depo miktarını 
göstermektedir. İstenilen depo miktarı seçilinceye kadar ‘FUEL’ 7
tuşuna o kadar sık basınız. Tercihi ‘ENTER/START’ 3  tuşu ile 
onaylayınız.  
Kısa bir sürüş ışığı ve orta LED’nin yanması ayarlama işleminin ta-
mamlanmış olduğunu onaylamaktadır, şekil 6 .

Genişletilmiş depo fonksiyonu 
Sürgülü şalter 2  üzerinden 3 modus seçilebilir, şekil 3 :
•	 OFF =Araçlar’benzin’ tüketmiyor
•	 ON = Araçlar ‘benzin’ tüketiyor
•	 REAL = Deponun içindeki miktara / araçlar ‘benzin’ tüketiyor 
bağlı olarak azami hız (Sadece Pit Lane 20030356 veya Pit Stop 
Lane 20030346 ve Pit Stop Adapter Unit 20030361 ile bağlantılı 
olarak)

REAL-Mode’de deposu tam dolu olan araç ‘daha ağırdır’ ve yavaş 
sürmektedir ve fren etkisi daha azdır; deposu boş olan araçlar 
‘daha hafiftir’ ve daha hızlı sürerler ve fren etkileri daha fazladır. 
Güncel depo miktarının ve ‘benzin tüketiminin’ göstergesi sadece 
Driver Display 20030353 ve Pit Stop 20030356 ile bağlantılı olarak 
yapılabilir. 

Pit Lane 20030356 ve Driver Display 20030353 
ile araçların depolarının doldurulması 

Pit Lane 20030356 Driver Display 20030353

87

9 10 

Aracın güncel depo miktarı Driver Display‘in 5 yeşil ve 2 kırmızı LED 
lambalı sütun göstergesi üzerinden okunabilir. Depoyu doldurmak 
için araç ile depo senzörü üzerinden Pit Lane‘ye sürünüz, şekil 7 . 
Sütun göstergesi şimdi yanıp sönmeye başlamaktadır, şekil 8 , ve  
yumuşak tuşun basılı tutulması ile aracın deposu doldurulabilir, şekil 
9 . Depoyu doldurma işlemlerinin sayısı sarı LED‘lerin yanıp sön-

mesi ve yanması ile gösterilmektedir, şekil 10  (Driver Dipslay‘e de 
bakınız).  
Bilgi: Deposu boş olan araçlar Position Tower  20030357 ile 
bağlantılı tur sayımında dikkate alınmazlar. 

Yarış başladığında depo miktarının ayarlanması  

Pit Lane 20030356 Driver Display 20030353

1

8

2 

7 

3

6

4

5

11 12

1413

(Sadece Pit Lane 20030356 ve Driver Display 20030353 ile bağlan-
tılı olarak)
Depo miktarının temel ayarına 
bağımlı olmaksızın bireysel olarak bir ve/veya birkaç araç için depo 
miktarı turlar için ilk depo stopuna kadar ayarlanabilir. Bir defa 
‘START/ENTER 3  tuşuna basınız; Control Unit’teki LED’ler sürekli 
yanmaya başlar, şekil 12 , ve Driver Diplay’in sütun göstergesi yanıp 
söner, şekil 13 . İlgili el ayarlayıcısındaki yumuşak tuşa tıklama ile 
depo seviyesi değiştirilebilir, şekil 14 . 

Ayar tuşlarını kilitleme
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Speed, Brake ve Fuel ayarlarının tuşlarını kilitlemek için, aşağıda 
gösterildiği şekilde uygulayınız: 
Control Unit kapalı durumdayken Code tuşunu 8  basılı tutunuz, 
daha sonra Control Unit'i çalıştırınız ve Code tuşunu tekrar bıra-
kınız. Tuş kilitlemesini tekrar kaldırmak için bu işlemi tekrarlayınız. 

Genişletilmiş Pit Lane 
fonksiyonu

Pit Lane 20030356
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(Sadece Pit Lane 20030356 ile bağlantılı olarak)
Pit Lane 20030356 veya Pit Stop Lane 20030346’de tur sayma fonk-
siyonunu Pit Stop Adapter Unit 20030361 ile açma/kapatma olanağı 
bulunmaktadır. Bunun için Control Unit kapalı durumdayken ‘SPE-
ED’  5  tuşunu basılı tutunuz, Control Unit’i çalıştırınız ve ‘SPEED’ 
5  tuşunu  bırakınız. Tuşa yeniden basılması ile her defasındaki 

ayara göre 1 veya 2 LED yanar.

•	 LED 1 = Tur sayma fonksiyonu kapalı 
•	 LED 1 + 2 = Tur sayma fonksiyonu açık

Arzu edilen ayarı seçiniz ve Pit 
Lane senzörü üzerinden bir aracı itiniz veya aracı sürünüz, şekil 5 . 
Ayarlar geçme esnasında üstlenilmektedir. Ayarları tekrar terk et-
mek için ‘START/ENTER’ 3  tuşuna basınız. 

Sound ON/OFF
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Senzörleri geçerken ve tuş kullanıldığında çıkan onay sesi kapatı-
labilir. Bunun için ‘START/ENTER’ 3  tuşunu Control Unit kapalı 
durumdayken basılı tutunuz, pisti çalıştırınız ve ‘START/ENTER’ 3  
tuşunu tekrar bırakınız. Fakat Control Unit’in çalıştırılması esnasın-
da oluşan onaylama sesi kapatılamaz. 

Reset fonksiyonu 
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Fabrika tarafından yapılan ayarı tekrar sağlamak için Control Unit’te 
bir Reset fonksiyonu bulunmaktadır.



139

Bunun için Control Unit kapalı durumdayken ‘ESC/PACE CAR’ 4  
tuşunu basılı tutunuz; pisti çalıştırınız ve tuşu tekrar bırakınız. Şim-
diye kadarki hız, fren davranışı, depo miktarı, Sound ve tur sayma 
ayarları fabrika tarafından yapılan ayara getirilmektedir. Araçların 
ayarları, eğer araçlar pistte durmuyorsa, bundan etkilenmemektedir.

Fabrika ayarları: 
•	 Hız = 10
•	 Fren davranışı = 10 
•	 Depo miktarı = 7
•	 Sound =ON/açık
•	 Autonomous ve Pace Car pozisyonu için gösterge = OFF / kapalı 

Elektrik tasarruf fonksiyonu 

Control Unit kullanılmadığında 20 dakika sonra elektrik tasarruf mo-
düsüne geçer ve Position Tower, Driver Display ve Startlight gibi 
bütün göstergeleri kapatır. Tekrar aktive etmek için yakl. 2-3 saniye 
için Control Unit’i kapatınız ve tekrar çalıştırınız. Bütün ayarlar kalır.  

Çift sürtünme parçalarını ve 
yönlendirici takozu değiştirme

2 a 2 b

1

Bilgiler: 
•  Her defasında sadece tek bir sürtünme parçasının çıkartılması ve 
değiştirilmesi tavsiye olunur.
•  Aracı kesinlikle geri geri çekmeyiniz, aksi takdirde sürtünme par-
çası hasar görebilir.

1  Yönlendirici takozu itinalı şekil 1 ‘de olduğu gibi tutucularından 
çekip çıkartınız.

2  Çift sürtünme parçası değiştirilirken ilk önce üst sürtünme par-
çasının şekil 2  a  sadece kısmen çekilmiş olmasına ve daha 
sonra da sürtünme parçası şekil 2  b  ile çift sürtünme parçasının 
komple çekilip çıkartılmasına dikkat edilmelidir. Lütfen yerleştirme 
esnasında da aynı şekilde uygulayınız.

Onarım ve bakım

1

2

Araba yarış pistinin kusursuz bir şekilde fonksiyonunu sağlayabil-
mek için, yarış pistinin bütün parçalarının düzenli olarak temizlen-
mesi gerekmektedir. Temizleme işleminden önce elektrik fişini çeki-
niz. 

1  Yarış pisti: Yol üst yüzeyini ve şerit kanallarını kuru bir bez ile 
temiz tutunuz. Solven veya kimyasal maddeler kullanmayınız. Kulla-
nılmadığı zaman yarış pistini toza karşı korunmuş ve kuru bir yerde 
saklayınız, en iyisi orjinal kartonunda muhafaza etmenizdir.

2  Araç kontrolü: Dingillerin ve tekerleklerin yatak yerlerini, mo-
torun pinyon dişlisini, şanzıman dişlilerini ve yatakları, reçine ve 
asit içermeyen gres yağı ile yağlayınız. Yardımcı malzeme olarak 
örneğin kürdan kullanınız. Düzenli olarak sürtünme parçalarının ve 
tekerlek lastiklerinin durumunu kontrol ediniz. 

Hataların giderilmesi
Sürme tekniği

 

Hataların giderilmesi:
Arıza durumunda lütfen aşağıda belirtilenleri kontrol ediniz:
•  Akım/elektrik bağlantıları düzgün mü?
•  Transformatör ve el ayarlayıcısı düzgün bağlanmış mı? 
•  Pist bağlantıları kusursuz mu? 
•  Yarış pisti ve şerit kanalları temiz mi ve yabancı maddeler bulu-
nuyor mu?
•  Sürtünme parçası düzgün mü ve elektrik akımı ileten raylara te-
mas ediyor mu? 
•  Araçlar ilgili el ayarlayıcısında doğru şifrelenmiş mi? 
•  Elektrik kısa devresi olduğunda, pistin elektrik beslemesi otomatik 
olarak yakl. 5 saniye için kapatılır ve bu sesli ve görülen sinyaller 
ile gösterilir.
•  Araçlar pist üzerinde sürüş istikametinde mi duruyorlar? 
Çalışmaması durumunda aracın alt tarafındaki sürüş istikameti şal-
terini değiştiriniz.  
•  Adapter Unit sürüş istikametinde doğru monte edilmiş mi? 
•  El ayarlayıcısının aküsü doğru bağlanmış mı? 
•  Akü şarj edilmiş mi? 
•  Şarj işlemi esnasında el ayarlayıcının LED lambası yanıp sönüyor 
mu?
•  El ayarlayıcısı alıcıya bağlanmış mı? 
•  El ayarlayıcısına çift adres verilmiş mi?

Bilgi:
Bu araçlar orjinallerin taklitleri olduğundan, bunlara takılmış olan 
spoiler veya ayna gibi küçük araç parçaları oynama esnasında muh-
temelen çıkabilir veya kırılabilir. Bundan kaçınmak için oynamadan 
önce bunları çıkartarak koruma olanağınız vardır. 

Sürme tekniği: 
•  Düzlüklerde (düz yollarda) hızlı sürülebilir, virajdan önce yavaşla-
malıdır, virajın çıkışında tekrar hızlanılabilir.
•  Motor çalışırken araçları tutmayınız veya bloke etmeyiniz, aksi tak-
dirde fazla ısınabilir ve motor hasar görebilir.

Bilgi: Carrera tarafından üretilmemiş ray sistemlerinde kullanma 
durumunda, mevcut olan yönlendirici takozun özel yönlendirici takoz 
ile (20085309) değiştirilmesi gerekmektedir. Carrera geçitlerinde 
(20020587) veya dik virajlarda 1/30 (20020574) kullanıldığında olu-
şan hafif sürüş sesleri, orjinallinden dolayı zorunludur ve kusursuz 
oynamak için önem taşımamaktadır. 

Teknik bilgiler

Çıkış gerilimi · Oyuncak transformatörü 

		 14,8 V    51,8 W

	 Lityum polimer aküsü: 3,7 V   180 mAh · 0,7 Wh

	 Maksimal şarj süresi: 2 saat 

Frekans: 2,4 GHz
Frekans bandı: 2400-2483,5 MHz
Verici gücü: maksimal 10mW

Üreticinin adı veya ticari markası,  
ticari sicil numarası ve adresi

CARRERA 
Carrera Toys GmbH 
Rennbahn Allee 1  
5412 Puch 
AUSTRIA 
FN 52240 z

Model tanımı STAD-HKYF-002A 
STAD-HKYF-003A 
STAD-HKYF-004A

Giriş gerilimi 100-240 V~

Giriş AC frekansı 50/60 Hz

Çıkış gerilimi DC 14.8 V

Çıkış akımı 3.5 A

Çıkış gücü 51.8 W

Çalıştırma sırasında ortalama verimlilik 88.11 %

Düşük yükte verimlilik (% 10) 83.46 %

Sıfır yükte güç tüketimi 0.14 W

Elektrik akım modüsleri
1.)	Oyun işletmesi = Araçlar el regülatörü yardımı ile çalıştırılmaktadır
2.)	Dinlenme işletmesi = El regülatörü işletilmemektedir, oyun yok
3.)	Stand-by İşletmesi = Yakl. 20 dakika dinlenme işletmesi sonrası 	
	 bağlantı rayı Stand-by modüsüne geçmektedir. 
	 LED lambası artık yanmıyor. 
	 ELEKTRİK TÜKETİMİ < 0,21 W
	� Tekrar aktive etmek için yakl. 2-3 saniye için Control Unit’i ka-

patınız ve tekrar çalıştırınız. Pist daha sonra tekrar bekleme 
modundadır.

4.)	Kapalı durum = Elektrik aleti elektrik prizinden ayrılmıştır

	
Bu ürün, atılan elektrikli ve elektronik ekipman (WEEE) için seçici sı-
ralama sembolü içerir. Bu da çevreye verdiği olumsuz etkiyi en aza 
indirmek için ürünün sökülmesi veya yeniden işlenmesi sırasında 
2012/19/EU no’lu Avrupa Yönergesine uygun davranılması gerektiği 
anlamına gelir. Ayrıntılı bilgi için lütfen bölgesel veya yerel yetkililer 
ile görüşünüz. Seçici sıralama sürecine dahil edilmeyen elektronik 
ürünlerde tehlikeli maddeler bulunduğundan, çevre ve insan sağlığı 
için potansiyel tehlike taşımaktadır.

İkaz bilgileri

LiPo aküsünün/akülerinin kullanımı için yönetmelikler ve ikaz 
bilgileri: LiPo aküleri alışagelmiş alkali veya NiMh akülerine kıyasla 
oldukça hassastır. Bu nedenle tüm yönetmeliklere ve ikaz bilgilerine 
tam olarak uyulmalıdır. LiPo akülerinin yanlış kullanılması durumun-
da yangın tehlikesi bulunmaktadır. Ekte bulunan LiPo akünün/akü-
lerinin işletilmesi, şarj edilmesi ve kullanılması ile Lityum akülerine 
bağlı olan tüm riskleri üstlenmektesiniz. 
• Tekrar şarj edilemeyen pillerin şarj edilmesi yasaktır! Şarj etmek 
için sadece beraberinde teslim edilen şarj kutusunu kullanabilirsiniz. 
Bu ikazlara uyulmaması durumunda yangın tehlikesi bulunmaktadır 
ve böylece de sağlık ve/veya maddi hasar meydana gelebilir. KE-
SİNLİKLE başka bir şarj aleti kullanmayınız!
• Şarj edilebilir piller sadece yetişkinlerin gözetimi altında şarj edilebi-
lir. Şarj işlemi esnasında aküyü gözetimsiz bırakmayınız. Eğer aküyü 
şarj edecekseniz, şarj işlemini denetlemek ve muhtemelen sorun po-
tansiyaline tepki gösterebilmek için daima yakınında bulunmalısınız. 
• Eğer akü şarj etme veya boşaltma işlemi esnasında şişecek veya 
formu değişecek olursa, o zaman şarj etme veya boşaltma işlemini 
derhal durdurunuz. Aküyü mümkün olduğunca çabuk ve dikkatlice 
alınız ve daha sonra aküyü güvenli, yanıcı malzemelerden uzak 
açık bir yere koyunuz ve en azından 15 dakika boyunca aküyü iz-
leyiniz. Eğer şişmiş veya şekli değişmiş olan bir aküyü şarj etmeye 
veya boşaltmaya devam ederseniz, o zaman yangın tehlikesi bulun-
maktadır! Az bir şekil değiştirmesi veya balonlaşması durumunda 
bile akünün çalıştırılmaması gerekmektedir. 
• Ekte bulunan aküyü güvenli ve yanıcı malzemelerden uzak bir 
yerde şarj etmelisiniz. 
• Boş akülerin oyuncaktan çıkartılması gerekmektedir.
• Aküyü oda ısısında (16° - 18°C) kuru bir yerde saklayınız. Güneş ışı-
ğının doğrudan aküye vurmasını veya başka ısı kaynaklarının etkile-
mesini önleyiniz. Genel olarak 50 °C den fazla ısılardan kaçınılmalıdır.
• Kullandıktan sonra, akünün bir nevi tamamen boşalmasını önlemek 
için, aküyü mutlaka tekrar şarj ediniz. Kullanılmıyorsa aküyü zaman 
zaman (yakl. her 2-3 ayda bir) şarj ediniz. Yukarıda belirtilen akünün 
işletilmesi ile ilgili bilgilere uyulmaması durumunda bir arıza oluşabilir. 
• Aküyü değiştirirken sivri veya keskin cisimler kullanmayınız. Kesin-
likle akünün koruyucu folyosuna hasar vermeyiniz. 
• Bozuk akülerin değiştirilmesi durumunda sadece tavsiye edilen 
akü tipleri kullanılabilir. Hasarlı veya artık kullanılamayan aküler özel 
çöptür ve buna göre de imha edilmeleri gerekmektedir. 
• Akülerin/Pillerin ateşe atılması veya yüksek ısılarda bırakılması 
yasaktır. Yangın ve patlama tehlikesi bulunmaktadır. 
• LiPo akülerinde bulunan elektrolitler ve elektrolit buharları sağlık 
için tehlikelidir. Mutlaka elektrolitler ile doğrudan temas etmekten 
kaçınınız. Elektrolitlerin cilt, gözler veya diğer vücut kısımlarına 
temas etmesi durumunda, derhal bol temiz su ile yıkanması, daha 
sonra bir doktora başvurulması gerekmektedir.
• Aküler oyuncak değildir ve bu nedenle de çocukların eline geçmesi 
yasaktır. Aküleri çocukların ulaşamayacağı yerde saklayınız.
• Bağlantı kutupları / akü bağlantılarının kısa devre yapılması yasaktır. 
• Oyuncak sadece oyuncaklar için öngörülen bir transformatör / bes-
leme bloğu ile işletilebilir! 
• Transformatör / besleme bloğu oyuncak değildir! 
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Добро пожаловать

Добро пожаловать в команду Carrera!
Руководство пользователя содержит важную информацию 
по монтажу иобслуживанию Вашей гоночной трассы Carrera 
DIGITAL 132. Пожалуйста, рочитайте ее внимательно, а затем 
сохраните. Если возникнут вопросы, обращайтесь, пожалуйста, 
к нашему сбытовику или зайдите на страничку в Интренете: 
carrera-toys.com
Пожалуйста, проверьте содержимое на комплектность и нали-
чие возможных транспортных повреждений. Упаковка содер-

жит важную информацию, поэтому ее также следует сохранить. 
Мы желаем Вам приятно провести время с Вашей новой трас-
сой Carrera DIGITAL 132.

Указания по технике 
безопасности

•  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не годится для детей младше 36 месяцев. 
Опасность удушья вследствие проглатывания мелких деталей. 
Внимание: Опасность защемления вследствие функций игрушки. 

•  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Данная игрушка содержит магниты или магнитные части. Магниты, 
которые в теле человека притягиваются друг к другу или притяги-
вают другой предмет, могут вызвать тяжёлые или даже смертель-
ные повреждения. Немедленно вызовите врача, если магнит был 
проглочен или втянут внутрь дыханием.

•  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Зарядное устройство батареи могут использовать только дети, 
достигшие 8-летнего возраста. Необходимо провести достаточный 
инструктаж, позволяющий ребенку безопасно пользоваться 
зарядным устройством батареи, и объяснить, что устройство не 
является игрушкой и поэтому им нельзя играться. 

•  Трансформатор не является игрушкой! Не закорачивайте выводы 
трансформатора! Указание для родителей: Регулярно проверяйте 
трансформатор на наличие повреждений кабеля, штекера или 
корпуса. Разрешается пользоваться игрушкой только с рекомен-
дуемым трансформатором! В случае поломки нельзя продолжать 
пользоваться трансформатором! Гоночную трассу следует вклю-
чать только с одним трансформатором! При больших перерывах в 
игре рекомендуется отключать трансформатор от питающей сети. 
Не открывайте корпус трансформатора и регуляторов скорости!

Указание для родителей:
Трансформаторы и сетевые приборы для игрушек не пригодны для 
использования как игрушки. Использование этих изделий должно 
проходить под строгим контролем родителей.

•  Дорогу, автомобили и зарядное устройство следует регулярно 
проверять на предмет наличия повреждений кабелей, штекеров и 
корпусов! Поломанные детали следует заменить.
•  Гоночная дорога не предназначена для игры на открытом воз-
духе или в сырых помещениях! Беречь от влаги.
•  Во избежание коротких замыканий не кладите на полотно дороги 
металлические детали. Не устанавливайте дорогу в непосред-
ственной близи от хрупких предметов, поскольку вылетающие с 
трека автомобили могут повредить их.
•  Перед чисткой или техобслуживанием выньте вилку из сети! 
Используйте для очистки влажную тряпочку, не применяйте 
растворители и химикаты. При неиспользовании дорогу следу-
ет хранить в защищенном от пыли сухом месте, лучше всего в 
оригинальной картонной упаковке.•  Игру “автогонки“ не устанав-
ливайте на уровне лица или глаз, поскольку существует опасность 
получения травм из-за могущих вылететь с трассы автомобилей.

•  Неправильное использование трансформатора может привести к 
поражению электрическим током.
•  Игрушку разрешается подключать только	        

	

 
к приборам с классом защиты II.
•  Игрушку и зарядное устройство разрешается использовать толь-
ко с трансформатором для игрушек.
• Не используйте с регулируемыми трансформаторами!
•  Во избежание опасности в случае повреждения сетевого кабеля 
этого прибора его следует отправить в службу сервисного обслу-
живания фирмы Carrera Toys GmbH или заменить силами специ-
алиста с подобной квалификацией. 

Примечание:
повторно использовать машинки и пульт управления можно 
только в полностью собранном виде.

Собирать устройство имеют право только взрослые. Данное 
устройство могут использовать дети в возрасте от 8 лет и стар-
ше, а также лица с ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными возможностями либо имеющие недостаточ-
ный опыт и (или) знания, если они находятся под надзором или 
прошли инструктаж по безопасному использованию устройства 
и осознают соответствующие опасности. Детям запрещено 
играть с устройством. Дети не должны проводить очистку и 
обслуживание без надзора взрослых. Детям следует запретить 
пытаться заряжать батарейки, не предназначенные для повтор-
ной зарядки. Опасность взрыва!

Заявление о соответствии

Настоящим компания Carrera Toys GmbH заявляет, что тип 
радиосвязи «2,4 ГГц беспроводная радиосвязь+» соответствует 
Директивe 2014/53/ЕС. Полный текст Декларации о соответ-
ствии ЕС см. в Интернете по адресу: carrera-toys.com – Safety 
and Quality

Технические указания по сборке

1  	 Контактный рельс + Control Unit
2  	 Приемник WIRELESS+
3  	 Двойное зарядное устройство WIRELESS+
4  	 Двойная стрелка вход
5  	 Двойная стрелка выход
6  	 Инфракрасный датчик:

	 На стрелке, которая выступает как входной  
	 рельс, ДОЛЖЕН находиться инфракрасный  
	 датчик (тёмный диод).
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Важное указание

Carrera DIGITAL 132EVOLUTION

Carrera DIGITAL 132 EVOLUTION

 

Учтите, что «Эволюция» (аналоговая система) и «Каррера Диги-
таль 132» (цифровая система) имеют две различных, совершен-
но самостоятельных системы. Обращаем особо Ваше внимание 
на то, что при сборке автодрома обе системы должны быть раз-
делены, т. е. ни один из контактных рельсов «Эволюции» не 
должен находиться на одном участке с контактным рельсом, 
включая чёрную колонку «Карреры Дигиталь 132». Даже тогда, 
когда только один из контактных рельсов (контактный рельс 
«Эволюции» или контактный рельс или «Карреры Дигиталь 
132», включая чёрный бокс) подключён к источнику питания.
Кроме того все следующие компоненты «Карреры Дигиталь 
132» (стрелки, электрический счётчик кругов, «Пит Стоп») не 
должны быть встроены в дорогу «Эволюции», т. е. ими нельзя 
играть аналоговой системой. При невыполнении выше указан-
ных сведений нельзя исключить, что компоненты «Карреры 
Дигиталь 132» будут повреждены. В таком случае претензия на 
гарантию будет недействительна.

Описание

WIRELESS+ - это новая беспроводная система гоночной трассы 
для  Carrera DIGITAL124 и Carrera DIGITAL 132. Радиотехноло-
гия на 2,4 ГГц с переключением частот не имеет помех и об-
ладает дальностью действия до 15 м. 
Мощный литиево-полимерный аккумулятор позволяет осущест-
влять режим игры длительностью до 8 часов и режим ожида-
ния более 80 дней. WIRELESS+ - это беспроводная система, 
обеспечивающая свободу действий на гоночной трассе для 6 
водителей.
Carrera AppConnect представляет собой адаптер Bluetooth, 
предназначенный для установления связи между смартфо-
ном/планшетом и Carrera Control Unit. (Наличие App Connect 
опционально, см. содержимое пакета в Разделе A.)

Перед первым применением

Перед первым применением ручного пульта управления входя-
щий в комплект поставки аккумулятор 2  необходимо вставить 
в пульт. ля этого необходимо открыть аккумуляторный отсек  
1  с нижней стороны ручного пульта управления. Соедините 

штекер аккумулятора с гнездом ручного пульта управления и 
вставьте аккумулятор в отсек. После этого снова прикрутите 
крышку аккумуляторного отсека с помощью винтов. Аккумуля-
тор предварительно заряжен на заводе-изготовителе; но перед 
первым применением его необходимо полностью зарядить. 

2

1

1

Уход за аккумулятором

Для достижения максимального срока службы и максимальной 
мощности аккумулятора необходимо соблюдать следующие 
пункты по его уходу и хранению.
• Новые аккумуляторы необходимо полностью заряжать перед 
первым применением.
• При полностью заряженном аккумуляторе Вы можете играть 
прибл. 8 часов. При мере разряда аккумулятора уменьшается 
дальность действия ручного пульта управления. Самое позднее 
в этот момент времени аккумулятор следует снова полностью 
зарядить.
• Если Вы долго не пользуетесь ручным пультом управления, из-
влекайте из него аккумулятор и храните его в сухом месте при 
комнатной температуре (16° - 18°C). Во избежание глубокого 
разряда находящийся на хранении аккумулятор необходимо за-
ряжать через каждые 2-3 недели.

Руководство по сборке

1 4

2 3

	 	
	 	

	

1  + 2  + 3  Перед установкой вставьте в направляющую со-
единительные пружинные зажимы, как показано на рис. 1 .  
Соедините направляющие на ровной основе. Переместите 
соединительные пружинные зажимы в направлении стрелки в 
соответствии с рис. 2  до слышного вхождения в зацепления. 
Соединитель-ный пружинный зажим можно вставить и позже. 
Pазъединить соединительные пружинные зажимы можно, про-
сто нажав вниз на лапку пруж-инного зажима с лю-бой стороны 
(см. рис. 3 ).

4  Фиксация: для закрепления деталей полотна дороги на 
одной плите используются крепления деталей полотна (арт.  
No 20085209) (не входит в упаковку).

Указание: Ковровое покрытие не является подходящей осно-
вой для сборки в связи со статическим зарядом, образованием 
ворса и легкой воспламеняемостью.

Направляющие планки  
и опоры

1 2
	

3 4

1  Направляющие планки: держатели направляющих планок 
крепятся путем опрокидывания наверх на обочину.

2  + 3  Опора эстакад: iнаконечники шариковых шарниров 
вставьте вставными шипами в предусмотренные под них много-
гранные приемные отверстия на нижней стороне трассы. С по-
мощью вставок можно увеличить опоры. Возможно прикручива-
ние ножек опор (винты не входят).

4  Опора крутых поворотов: Для опоры крутых поворотов имеют-
ся косые опоры соответствующей длины. Для заходов на крутые по-
вороты и выходов с крутых поворотов используйте не изменяемые 
по высоте опоры. Наконечники опор вставьте в предусмотренные 
под них круглые приемные отверстия на нижней стороне трассы.

Электрическое подключение

1

1  Подключите штекер трансформатора к блоку управления.

Указание: Во избежание коротких замыканий и ударов током 
игра не должна быть соединена с посторонними электрическими 
устройствами, штекерами, кабелями или прочими предметами, не 
относящимися к игре. Автогонки «Каррера Дигиталь 132» действу-
ет безотказно только с трансформатором «Карреры Дигиталь 132».

Гнездо подключения компьютера (компьютер «Юнит») можно 
использовать только при наличии компьютера «Юнит» фирмы 
Каррера

Игрушку следует использовать с прилагаемым трансформато-
ром или блоком питания в случае наличия трансформатора в 
комплекте поставки.

Составные элементы машины

1

2

3

3

3

3

4

5

9

6

8

10

11

7

1 	 кузов, спойлер
2 	 двигатель
3 	 шины
4 	 задняя ось
5 	 шасси
6 	 направляющий киль
7 	 двойная ползушка 
8 	 передняя ось
9 	 печатная плата с переключателем
10 	 печатная плата передних для фар
11 	 печатная плата для задних фар

Указание: Сборка машин зависит от модели.
Обозначение отдельных деталей не является номером для 
заказов!


